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Jewels of Gwahlur

(CokpoBuwa 'Banypa)

1. Paths of Intrigue
(MyTn MHTPUrN)

The cliffs rose sheer from the jungle (yrecbr nogHuManucey U3 JHKyHIIICH
BEPTHUKAJIBHO; 10 rise — noonumamscs), towering ramparts of stone (Beicokue
KaMeHHbIEe 0aCTHOHBI, tOWer — Hawns; eviwika; t0 tOWer — svicumascs,
sozeviiamscs) that glinted jade-blue and dull crimson in the rising sun (kotopsie
CBEpKaJiu He(PUTOBO-JIA3YPHBIM U CEPO-MATMHOBBIM IIBETOM B JIydax
BOCXO Is1IIEero coiHia), and curved away and away to east and west above the

waving emerald ocean of fronds and leaves (u u3rubanuce nanblie u gablie:
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«IPOYb ¥ MPOYB» Ha BOCTOK M Ha 3ama/l HaJl BOJHYIOIUMCS U3yMPYIHBIM OKCAaHOM
muctbeB; frond — pacunenennwiil, noxoorcutt na eemky aucm Inanp., nanopomuuxa,
nanemol, bananosozo oepesa u m.n.l). 1t looked insurmountable (on kazasncs
HenpeopomMbIM), that giant palisade with its sheer curtains of solid rock in which
bits of quartz winked dazzlingly in the sunlight (3toT rurantckumii nasucas c
OTBECHBIMH 3aHaBECaMH M3 TBEPJIOH CKaJIbl, B KOTOPBIX KyCOYKH KBapIia
OCJICIIMTEIILHO MEPIIAJIN Ha COJTHCUYHOM cBetTe; t0 WInKk — noomueusamo; mepyamy).
But the man who was working his tedious way upward was already halfway to the
top (HO YesI0BEK, KOTOPBIH YTOMUTEIIBHO MPOABUTANICS BBEPX, ObLI YK€ Ha MOJITYTH
K BEpIIUHE; t0 work one’s way — npobupamucsi, npoodsucamucsi; tedious — nyonwitl,

ckyunslil, ymomumenouoiii; halfway — na noanymu).

crimson [krimzn], quartz [kwao:ts], tedious [ ti:d1as]

The cliffs rose sheer from the jungle, towering ramparts of stone that glinted
jade-blue and dull crimson in the rising sun, and curved away and away to east and
west above the waving emerald ocean of fronds and leaves. It looked
insurmountable, that giant palisade with its sheer curtains of solid rock in which bits
of quartz winked dazzlingly in the sunlight. But the man who was working his

tedious way upward was already halfway to the top.

He came from a race of hillmen (on npowucxown u3 pacer ropres; to come from
— npoucxooums u3), accustomed to scaling forbidding crags (npuBsikimmii
B30MpaThcst Ha HenpucTyHbIe ckaibl), and he was a man of unusual strength and
agility (u on ObuUT YesTOBeKOM HeoObIUaliHOW CHIIBI U JIOBKOCTH). His only garment
was a pair of short red silk breeks (ero equncTBeHHBIM O/IesiHEM ObLIa Mapa
KOPOTKHMX KPacHBIX IIEIKOBBIX 1ITaHoB), and his sandals were slung to his back (a
ero caHaaIuK ObLIH MepeOpoleHsl 3a cnuny; 10 sling — nodsewumsamo [umo-n.l,
sewams uepes nievo), out of his way, as were his sword and dagger (ato0s1 He

MeIaTh eMy, KaK M €ro Me4 1 KHHKaur; out of one’s way — une mewarowuii komy-n.).
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The man was powerfully built, supple as a panther (uemoBex ObLT MOIITHO
CIIOXKEH = MOWHO20 MenoclodxceHus, THOKUI Kak rmanrtepa, to build — coopyorcame,
cmpoums). His skin was bronzed by the sun (ero koxa 3aropena na connge), his
square-cut black mane confined by a silver band about his temples (ero posuo
NOCTPYIKCHHAs YepHast rpuBa /ObuTa/ OXBayeHa cepeOpsTHBIM 00pyUeM Ha BUCKAX).
His iron muscles, quick eyes and sure feet served him well here (ero xene3nnie
MYCKYJIbI, HAOJI0JaTeNIbHBIC TJ1a3a U YBEPEHHBIC CTYITHU XOPOIIIO CIYKUIIH = OYeHb
npucoounucy eMy 3aech; QUICK — ovicmpuiil; ocmpwiil, mouxutl lo ciyxe, spenuul; 10
serve — cayorcums; npucooumscs), for it was a climb to test these qualities to the
utmost (100 3To OBLIO BOCXOXKIEHUE [T TPOBEPKH ATHX KAYECTB B BBICIICH
crenenn; to the utmost — 6 ewiciueri cmenenu, npedensrno). A hundred and fifty feet
below him waved the jungle (B cta nsiTuecsaT! GyTax 1Mo HUM BOJHOBAJIKCH
mxyaran). An equal distance above him the rim of the cliffs was etched against the
morning sky (Ha TakoM ¢ pacCTOSSHUH HaJl HUIM KPOMKa YTECOB OTIIeYaTajach Ha

¢one yrpennero Heba,; to etch — epasuposamu; saneuamnesams; ocmasiimo

cneo).

accustomed [o"kastomd], quality [ kwolit1], equal ["i:kwal]

He came from a race of hillmen, accustomed to scaling forbidding crags, and he
was a man of unusual strength and agility. His only garment was a pair of short red
silk breeks, and his sandals were slung to his back, out of his way, as were his sword
and dagger.

The man was powerfully built, supple as a panther. His skin was bronzed by the
sun, his square-cut black mane confined by a silver band about his temples. His iron
muscles, quick eyes and sure feet served him well here, for it was a climb to test
these qualities to the utmost. A hundred and fifty feet below him waved the jungle.
An equal distance above him the rim of the cliffs was etched against the morning

sky.
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He labored like one driven by the necessity of haste (ou poBurancs c
TPY/IOM, KaK 4eJI0BEK, TOHUMBbIH HEOOXOAMMOCTBIO CIEIInTh; t0 labor —
mpyoumscsi, pabomams; H008U2AMbCs 8neped medienHo, ¢ mpyoom; to drive —
sooums; ename; haste — cnewra); yet he was forced to move at a snail's pace
(omHaKO OH OBLT BBIHYKICH JBUTATHCS CO CKOPOCThIO yiuTKH; t0 force —
3acmasnsims, npuryscoams, evinyxcoams), clinging like a fly on a wall (rerursisics
no100H0 Myxe Ha cteHe). His groping hands and feet found niches and knobs (ero
UIIYIIUE PYKH U HOTH HAXOIMIU yriyOnenus u BeicTymbl; t0 find — naxooums; to
knob — ssr0asamucs, evinauusamscs), precarious holds at best (B ayuriem ciayuae
HeHaJIeKHbIe ortopkl), and sometimes he virtually hung by his finger nails (a unora
OH (haKTUYCCKHU BUCEI Ha HOTTAX najblieB; {0 hang — sucems). Yet upward he went
(Tem HEe MeHee OH ToHUMAJICS; Yet — odnaxo, mem He menee; 6ce dice; t0 QO UP —
noonumamucs), clawing, squirming, fighting for every foot (riaparmnasics, n3BuBaschb,
cpakasich 3a KaxIbid ¢yt). At times he paused to rest his aching muscles
(BpeMeHaMu OH OCTAaHABIIMBAJICS, YTOOBI IaTh OTIBIX CBOMM HOIOIIMM MYCKYyJaM; t0
rest — omowixams, dasams omowix), and, shaking the sweat out of his eyes (u
CTpSIXUBAs IOT U3 TJ1a3 = komopwiil 3acmunan 2nasa; to shake out — ssimpsixusamv),
twisted his head to stare searchingly out over the jungle (kpyTtui rosoBoii, 4To0bI
OXBATHUTh JUKYHIJIN TIPUCTATBHBIM HIMYIUM B3TJISIOM: IIPHCTAILHO
BBICMATPUBATh HaJl JUKYHIJIIMIY; t0 Stare — gansovieamuvcs, npucmanvHo 2nsademo,
to stare out — esicmampusams, OVer — nao, uepes), combing the green expanse for
any trace of human life or motion (rnpo4eckiBasi 3ejieHOE IPOCTPAHCTBO B MOMCKAX
000T0 TPU3HAKA YETOBEUCCKOM )KU3HU WK JABUXKEHUs; {0 COMb — npouecvieame,

muameinvHo uckams [mecmnocmo u m.n.l).

necessity [n1’sesiti], niche [nitf], comb [koum ]

He labored like one driven by the necessity of haste; yet he was forced to move
at a snail's pace, clinging like a fly on a wall. His groping hands and feet found

niches and knobs, precarious holds at best, and sometimes he virtually hung by his
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finger nails. Yet upward he went, clawing, squirming, fighting for every foot. At
times he paused to rest his aching muscles, and, shaking the sweat out of his eyes,
twisted his head to stare searchingly out over the jungle, combing the green expanse

for any trace of human life or motion.

Now the summit was not far above him (rerieps BepimHa Obl1a HeTaaeKko Hal
num), and he observed, only a few feet above his head, a break in the sheer stone of
the cliff (u on 3ameTwnn, UL B HECKOJIBKHUX yTax HAJl TOJOBOM, pa3iioM B
oTBecHOM KamHe yreca). An instant later he had reached it (munyTOI 03%K€e OH
noctur ero) — a small cavern, just below the edge of the rim (manenbkyro nemiepy,
Kak pas o kpaem kpomk#). As his head rose above the lip of its floor (korma ero
r'0JI0Ba MOJIHSIACHh HAJl BBICTYIIOM IUTOIIAIKH; tO risSe — noonumamscs; lip — 2yba;
kpail, esicmyn), he grunted (on u3gan HeonpeaeaeHHbIH 3BYK; t0 grunt — xproxameo;
sopuams, 6opmomamy). He clung there (on npumun tam; to cling — yenramocs,
npununams, kpenko oepacamscsi), his elbows hooked over the lip (ero moxtu
3allenuInCh 3a BRICTYI). The cave was so tiny that it was little more than a niche cut
in the stone (memrepka OblIa TAKOH KPOIIEYHOH, YTO OHA ObLJIa HEMHOTUM OOJIBIIIE
yri1yOJieHus, BRIpYOJICHHOTO B KaMHe; 10 CUt — pezamb, npopybamu; evicekamy),
but it held an occupant (1o ona Bmerana oouraress; to hold — cooeporcams 6 cede,
emewams). A shriveled brown mummy, cross-legged, arms folded on the withered
breast (ccoximasicst KOpuUHEBass MyMUS C [TOKATHIMM HOTaMH, PYKaMH,
CKpPEIICHHBIMH Ha CMOPIICHHOM rpyau; Cross-legged — cuoswuii "no-mypeyxu'™,
non0dCU8 Hocy Ha Ho2y unu nodacas noeu; fold one's arms — ckpecmums pyxu na
epyou) upon which the shrunken head was sunk (#a kotopyto ObLIa OnyieHa
cMopIieHHas Toj10Ba; to SinNk — monyms; onyckamu; t0 shrink — ymenvwamocs,
COKPaambCs, 8blCbIXAMb, nepecvixams, yevixams), sat in the little cavern (cunena
B HeOoIIbIIION Teniepke; to Sit — cudems). The limbs were bound in place with
rawhide thongs which had become mere rotted wisps (koHeuHOCTH OBLIH CBSI3aHBI B
TAKOM ITOJIOKEHUH PEMHSIMHU U3 CHIPOMSTHON KOYKH, KOTOPBIE CTaIK He OoJiee ueM

CTHHMBIIMMH Kjaoukamu; to bind — cesaszwieams; in place — na ceoem mecme; t0
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become — cmames; mere — npocmoii, ne bonee uem, éceco auww). If the form had
ever been clothed (eciu ata durypa xorma-to u 6su1a oneta; form — gopma,
Queypa luenosexal), the ravages of time had long ago reduced the garments to dust
(paspymmTensHOE JISHCTBUE BPEMEHH JaBHO MTPEBPATHIIO OJICSTHUE B TIpax; ravages
— paspywumenvhoe oeticmaue; t0 reduce — ymenvwams; npespawams). But thrust
between the crossed arms and the shrunken breast there was a roll of parchment (xo
MEXIYy CKPEIIEHHBIMU PYKaMH U CMOPIIEHHOW IPY/bI0 ObLT 3aCYHYT CBUTOK
nepramenTa; to thrust — xozomew; 3acosvicams), yellowed with age to the color of
old ivory (moxenrteBiInii OT BpeMEHH J0 1[BETa CTApOi CIOHOBOM KOCTH; age —

803pacm; cmapocmu; 00J2Ull CPOK).

cavern ["kaevan], shrivel [[rivl], color [ kala]

Now the summit was not far above him, and he observed, only a few feet above
his head, a break in the sheer stone of the cliff. An instant later he had reached it —a
small cavern, just below the edge of the rim. As his head rose above the lip of its
floor, he grunted. He clung there, his elbows hooked over the lip. The cave was so
tiny that it was little more than a niche cut in the stone, but it held an occupant. A
shriveled brown mummy, cross-legged, arms folded on the withered breast upon
which the shrunken head was sunk, sat in the little cavern. The limbs were bound in
place with rawhide thongs which had become mere rotted wisps. If the form had
ever been clothed, the ravages of time had long ago reduced the garments to dust.
But thrust between the crossed arms and the shrunken breast there was a roll of

parchment, yellowed with age to the color of old ivory.

The climber stretched forth a long arm and wrenched away this cylinder
(ckasosias MpoOTSHYII BIIEpe JUTMHHYIO PYKY M BBIPBAJ 3TOT MWIHHIP; 10 wrench
away — swipsieams). Without investigation, he thrust it into his girdle (ue
paccMaTpuBasi: «0e3 uccieoBanus», OH CyHyJI ero 3a nosic) and hauled himself up

until he was standing in the opening of the niche (i cran nogHumarbcs, moka He
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OKa3aJicsl CTOSIIIMM Ha OTKPBITOM IipocTpancTBe Hutw; to haul oneself up —
noomseuseamucsi, noonumamascsi). A spring upward and he caught the rim of the
cliffs (mpeIKOK BBEpPX — M OH CXBAaTHJICS 3a KPOMKY yTecoB; to catch —
cxeamwieams) and pulled himself up and over almost with the same motion (u
MOJTSAHYJICS U BBITSHYJI ce0s1 uepe3 = nepedpocun cebs uepes [kpoMky/ mouru
OJTHUM | TeM ke JBrmkeHueM; to pull — msanymo, mawumo; to pull oneself up —
noomsieusamucsi; Same — mom [oicel camolii, smom sice; 00uH u mom dxnee).

There he halted, panting, and stared downward (tam oH ocTaHOBHIICS, TSIKEIIO

JbIIa, U BIIAAEIICS BHU3, t0 pant — sadvixamobcs, uacmo u msiceso Obluams).

climber ["klaima], cylinder [“silinda], halt [ho:t]

The climber stretched forth a long arm and wrenched away this cylinder.
Without investigation, he thrust it into his girdle and hauled himself up until he was
standing in the opening of the niche. A spring upward and he caught the rim of the
cliffs and pulled himself up and over almost with the same motion.

There he halted, panting, and stared downward.

It was like looking into the interior of a vast bowl (3o 65110, crtoBHO
CMOTPHIITL BHYTPh OrpoMHoii varu), rimmed by a circular stone wall (oxpyxennoii
000/10M OKPYTJION KaMEHHO# cTeHbI; 10 rim — cayorcums 06000Mm; OKpysCcamo,
oopamnamy). The floor of the bowl was covered with trees and denser vegetation
(mHO yarK OBLIIO TIOKPBITO JCPEBBIMHU M 00JICE I'YCTON pacTUTEIbHOCTHIO; floor —
noz; ono), though nowhere did the growth duplicate the jungle denseness of the
outer forest (xoTs HUTAE PACTUTEILHBIN TOKPOB HE TIOBTOPSI I'YCTOTY JDKYHIJICH
BHeIIHero Jieca; to duplicate — chumams xonuio; nosmopsime, Konuposams,
oyonuposams). The cliffs marched around it without a break and of uniform height
(yT€CBI pacnojiarajanucb BOKpPYI HCT'O oe3 IMpOJIOMOB U Ha OI[I/IH&KOBOfI BBICOTC, o
march — wapwuposams; cmosims, pacnonracamecs). It was a freak of nature (sto

ObLT Karpu3 pupo ki), Not to be paralleled, perhaps, in the whole world (xotopomy,
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BEpOSITHO, He ObLIO aHamoruu Bo BceM mupe; to parallel — naxooums napannens
[wemy-n.l, noobupamo napy, naxooums coomsemcmsue; parallel — ananoeus,
coomseemcmsue, cpasnenue). a vast natural amphitheater (rpomaaHbIil IpUPOIHBIIA
amdurearp), a circular bit of forested plain (kpyrielii yaacTox paBHHHBI, 3apOCIIei
aecom; to forest — zacasicusams depesvsimu, npespauams 6 nec), three or four
miles in diameter (tpu-gyetsipe munm quamerpom), cut off from the rest of the world
(oTpe3anHbIil OT ocTambHOrO MuUpa; to cut off — ompeszams), and confined within the
ring of those palisaded cliffs (1 3aMkHYTBIN B TIpe/ieiax KoJbIla 3THX YTECOB B BUJIC

yactokoua; palisade — narucao, wacmoxon).

interior [In"tiar1a], circular [“sa:kjula], diameter [dar’ @mits]

It was like looking into the interior of a vast bowl, rimmed by a circular stone
wall. The floor of the bowl was covered with trees and denser vegetation, though
nowhere did the growth duplicate the jungle denseness of the outer forest. The cliffs
marched around it without a break and of uniform height. It was a freak of nature,
not to be paralleled, perhaps, in the whole world: a vast natural amphitheater, a
circular bit of forested plain, three or four miles in diameter, cut off from the rest of

the world, and confined within the ring of those palisaded cliffs.

But the man on the cliffs did not devote his thoughts to marveling at the
topographical phenomenon (Ho yeoBek Ha X0JMax He MOCBSIIAN = He Mmpamiil
CBOHU MBICJTH Ha BOCXHIIICHHE Tonorpaduyeckum henomenom; to devote —
noceswamo; yoensimo; to marvel — uzymasamocs, yousisimocsi, socmopeamucs,
socxuwamscs). With tense eagerness he searched the tree-tops below him (c
HaANPsOKEHHBIM PBEHUEM OH BHUMATEIIBHO pacCMaTPHUBAJl BEPXYILKH JICPEBHEB TO/T
coboit; to search — uckams; enumamensno paccmampuseams), and exhaled a gusty
sigh (u u3gan HeTepneMBBIN BBIIOX; QUSLY — sempenbiil; pe3kutl, Ompuleucmolii;
nemepnenueswiil; QUSt — nopwie sempa) when he caught the glint of marble domes

amidst the twinkling green (xorna 3ameTns oTOJIECK MPAaMOPHBIX KYIIOJIOB CPE/IH
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Meprarorei 3eneHu; to catch — nosume, yrasiueams; ysuoemo mervkom). It was
no myth, then (3nauwnr, 3t0 O6bUT He MuUd); below him lay the fabulous and deserted
palace of Alkmeenon (o HuM pacrosiaraics JereHaapHblil U MOKUHYTHIN IBOpeIl
AJIKMUHOHA).

Conan the Cimmerian (Konau-kummepuetr), late of the Baracha Isles, of the
Black Coast, and of many other climes where life ran wild (mpesxe /Konan/ ¢
Bapauckux octpoBoB, ¢ UepHoro [ToOepexbsi M M3 MHOTUX JPYTUX Kpaes, IIe
’KU3Hb TEKJIa HEMBUIM30BAaHHO = MMeJa TUKHUW Xapakrep; late — owviswuil,
npesichuil; 10 run — besicams; npomekams, meuwv; umems lonpedenennswiiil cxnao,
xapaxmep, ceoticmeo, ¢hopmy), had come to the kingdom of Keshan following the
lure of a fabled treasure (momnan B koposescTBo Keman Besen 3a codazHom
CKa309HOT'O COKPOBHIIA = 3a61euenHblil ckazounvim coxposuusem; following —
scneo 3a; lure — cobnasn; npusnexamenvrocms, npumseamensruocms; t0 lure —
saenexams, cobnasnsms) that outshone the hoard of the Turanian kings (kotopoe
3aTMEBAJIO Ka3HY TYPaHCKHX Koposel; to outshine — sammums lé aprxocmu, baecke,

pockowu u m.o.l; hoard — zanac; naxonnenue, cokposuwHuya, Kasua).

phenomenon [fi'nominan], exhale [eks heil], treasure ["tre39]

But the man on the cliffs did not devote his thoughts to marveling at the
topographical phenomenon. With tense eagerness he searched the tree-tops below
him, and exhaled a gusty sigh when he caught the glint of marble domes amidst the
twinkling green. It was no myth, then; below him lay the fabulous and deserted
palace of Alkmeenon.

Conan the Cimmerian, late of the Baracha Isles, of the Black Coast, and of
many other climes where life ran wild, had come to the kingdom of Keshan

following the lure of a fabled treasure that outshone the hoard of the Turanian kings.

Keshan was a barbaric kingdom (Kerran 6611 BapBapcKum KOPOJEBCTBOM)

lying in the eastern hinterlands of Kush (mpocTtupagiimmcst B BOCTOUHBIX
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ryOuHHBIX paiioHax Kyima; to lie — neowcams; 6vimo pacnonosicennvim,
npocmupamucsi; Haxooumscsi; hinterland — pationwi, pacnonosicennvie 62nyonL om
npubpesicrotl nonocwilepanuywst) Where the broad grasslands merge with the forests
that roll up from the south (rzme o6mmpHEIe MyTra caMBarOTCS € Jiecamu, KOTOPEIE
IOJICTYMAIOT ¢ fora; to merge with — ciusamscs, coeounsmocs c). The people were
a mixed race (mapoj ObuT cMenTaHHOM pacoif), @ dusky nobility ruling a population
that was largely pure Negro (/ripu sTom/ cMyTiast 3HaTh IpaBKiia HACEICHUEM,
KOTOPOE OBLIO B 3HAYMTEIBHOMN CTENCHH YMCTO HerpuTssHekuM; largely — 6
snauumensrou cmenenu). The rulers — princes and high priests (npasutenn —
KHs13bsI M BEpXOBHEIE xkpelrsl) — claimed descent from a white race (3asiisiim o
IPOUCXOXKICHUN/TIPETEHI0BAIN Ha IPOUCXOKICHUE OT Oeltoi pacsr; to claim —
mpebosams; 3as611mv, ymeepacoams) Which, in a mythical age, had ruled a
kingdom whose capital city was Alkmeenon (kotopast B MuUDUUECKYIO SITOXY
IpaBHJIa IIAPCTBOM, CTOJIBHBIM T'pajioM KoToporo 011 AnkmuaoH). Conflicting
legends sought to explain the reason for that race's eventual downfall
(TPOTHBOPEUNBBIC JICTCHIBI MTBITATUCH OOBSICHUTD IIPUUUHY OKOHYATEIHLHON
rubesu 3Tol pacsl; 10 seek — uckams; noimamucs), and the abandonment of the city
by the survivors (i ocraBieHus TOpPOa OCTABIIMMHUCS B )KUBBIX; SUIVIVOr —
ocmaswutics 6 xcusvix, yyeneswuir). Equally nebulous were the tales of the Teeth of
Gwahlur (B paBHO# cTeleHH pacIIbIBYaTBIMU ObLIH CKa3aHus o0 3yOax ['Banypa;
equally — pasno, 6 pasnoii cmenenu), the treasure of Alkmeenon (cokposuiie
Anxkmunona). But these misty legends had been enough to bring Conan to Keshan
(HO PTHIX CMYTHBIX JIET€H/T OBLIO TOCTaTOYHO, uT0OBI puBecTH Konana B Kemaw;
misty — mymannout; cmymmuoiit; mist — lneekuiil myman; ovimka; mena), OVer vast
distances of plain, riverlaced jungle, and mountains (uepes orpomHbie
NPOTSDKEHHOCTH = npoCmpancmed PaBHUH, OKaHMIICHHBIX PEKaMH JDKYHIJICH U
rop; distance — paccmosinue; npomscennocms, omoanrennocmn; danw; 10 lace —

WHYPOBAMb; OMOENbIBAMb, OKAUMAMD).

priest [pri:st], sought [so:t], eventual [1"ventfual]
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Keshan was a barbaric kingdom lying in the eastern hinterlands of Kush where
the broad grasslands merge with the forests that roll up from the south. The people
were a mixed race, a dusky nobility ruling a population that was largely pure Negro.
The rulers — princes and high priests — claimed descent from a white race which,
in a mythical age, had ruled a kingdom whose capital city was Alkmeenon.
Conflicting legends sought to explain the reason for that race's eventual downfall,
and the abandonment of the city by the survivors. Equally nebulous were the tales of
the Teeth of Gwahlur, the treasure of Alkmeenon. But these misty legends had been
enough to bring Conan to Keshan, over vast distances of plain, riverlaced jungle, and

mountains.

He had found Keshan (on narmien Kemas; to find — raxooums), which in itself
was considered mythical by many northern and western nations (kotopsrii cam 1o
cede cunTancs MU(QUIECKUM MHOTUMHU CEBEPHBIMU U 3allaJHBIMU CTpaHaMmH; {0
consider — pacemampusams; cuumams, noraeams), and he had heard enough to
confirm the rumors of the treasure that men called the Teeth of Gwahlur (u on
CJbIIIaJI A0CTATOYHO B IIOATBCPIKACHUC CIIYXOB O COKPOBHIIIC, KOTOPOC JIIOAU
HazeiBasM 3yOamu [ 'Bamypa; to hear — cawiiuams). But its hiding place he could not
learn (ogHako oH He cMOT y3HATH 0 ero nmotacHHoM Mecte; hiding place —
nomaennoe, matinoe mecmo; matinux; 10 learn — yuums; y3nasams), and he was
confronted with the necessity of explaining his presence in Keshan (1 on
CTOJIKHYJICSI C HEOOXOIMMOCThIO 00BSICHUTH CBO€ npucyTcTBue B Kemane; to
confront smb. with smth. — cmanxusameo Ixoco-n. ¢ vem-n./). Unattached strangers
were not welcome there (oanHOKNX/HE3aBUCUMBIX UHO3EMIICB HE TIPUHUMAITH TaM
paayuiHo = oounoxuelnesasucumole UHO3eMUYbL HE HAXOOUNU MaM padyumoeo
npuema,; unattached — nenpuesizannwiil; nezasucumolii, Hecészannblil, c60O0OHDLIL
sonbhbill, t0 Welcome — npusemcmeosams,; padyuiHo npuHuMams).

But he was not nonplussed (oaHako 310 He MoCcTaBUIO ero B TymuK; to nonplus

— I’lpbl@O@MWlb 6 3amewamenveneo, cmaesums 6 mynuk, 6 3ampy0HumeﬂbHoe

Mynomusizvikosotl npoexm Hnvu @panka Www.franklang.ru 11




nonoocenue). With cool assurance he made his offer to the stately, plumed,
suspicious grandees of the barbarically magnificent court (¢ xiagHokpoBHOI
YBEPEHHOCTBIO OH CJIEJIajl CBOE MPEIJIOKCHUE BEBICOKOMEPHBIM, YKPAIIICHHBIM
HIEPHSIMH ITOI03PUTEIIHHBIM BEJIbMOKaM T0-BapBapCKU BEIMKOJICITHOTO JBOpa; COOl
— npoxnaouwlil; xaaonokposHulil, t0 make an offer — derams npeonosicenue). He
was a professional fighting man (on 6s11 ipodeccrnonansabiM BorHOM). In search of
employment (he said) he had come to Keshan (8 norckax ciy:x0b1 /ckazai oH = no
ezo cnosaml o puobLT B Kemawn; in search of — 6 nouckax; employment —
cnyocoa; paboma Ino naumyl). For a price he would train the armies of Keshan and
lead them against Punt (3a /onpeenennyro/ rieny on o0yumit 0b1 apmun Kermana u
noBen Obl ux npotuB [lyHTa; t0 lead — secmu; 6ozenasums 6oiicko u nanpasums
osuocenue), their hereditary enemy (ux tpaaumonsoro Bpara; hereditary —
Hacreocmeennwlil; mpaouyuonneiil), Whose recent successes in the field had aroused
the fury of Keshan's irascible king (ubu HeaBHuE ycniexu = nedasHue ycnexu
KOmopo2o Ha 1ojie OpaHH BBI3BAJIM SPOCTh BCIbLILYMBOTrO naps Kenrana; field —
noe; noje cpasicenus, noae 6os:; 10 arouse — 6youmo, npooyicOams; 6bl3bl8aMb,

8030yarcoams [uyscmeal).

learn [la:n], court [ko:t], recent [ri:snt]

He had found Keshan, which in itself was considered mythical by many
northern and western nations, and he had heard enough to confirm the rumors of the
treasure that men called the Teeth of Gwahlur. But its hiding place he could not
learn, and he was confronted with the necessity of explaining his presence in
Keshan. Unattached strangers were not welcome there.

But he was not nonplussed. With cool assurance he made his offer to the
stately, plumed, suspicious grandees of the barbarically magnificent court. He was a
professional fighting man. In search of employment (he said) he had come to
Keshan. For a price he would train the armies of Keshan and lead them against Punt,

their hereditary enemy, whose recent successes in the field had aroused the fury of
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Keshan's irascible king.

The proposition was not so audacious as it might seem (ripeioxenue 0110 He
TaKUM YK HarJIbIM, KaK MOTJIO TIOKa3aThCs; audacious — deccmpauinblit; Haenwiii).
Conan's fame had preceded him, even into distant Keshan (ciasa Konana npuriia
BIICpE/IM HETro Jlaxe B oTaajieHHbii Keman; to precede — npedwecmeosamo;
osueamucs enepeou [koco-1., weeo-u1./); his exploits as a chief of the black corsairs
(ero moBHTH Kak IMpeJIBOUTENS YepHBIX Kopcapos), those wolves of the southern
coasts (aTux BOJIKOB 10KHBIX ToOepeskuii), had made his name known (cienanu ero
uMs u3BecTHBIM; 10 make — denamyw), admired and feared throughout the black
kingdoms (BbI3bIBarOIIMM BOCXMILEHUE M BHYIIAIOIIUM CTPaX BO BCEX YEPHBIX
KopoJsieBcTBax; to0 admire — nmobosamvcs; éocxuwamocs; feared — ucnyeannwiii,
Hanyeanuwlll; sHywarowull cmpax, yycac; throughout — uepes, no sceii niowaou,
onune). He did not refuse tests devised by the dusky lords (on He oTkassiBaics ot
UCTIBITAHNH, BBIAYMAHHBIX CMYTJIBIMH Biaabikamu; t0 devise — paspabamovieamy;
svioymbleams, uzobpemams). Skirmishes along the borders were incessant (cteruku
BJ10JIb Tpanul] Obu HenpectanHbl), affording the Cimmerian plenty of
opportunities to demonstrate his ability at hand-to-hand fighting (npenocrasiss
KAMMEPHUIILY MHOYKECTBO BO3MOXKHOCTEH MTPOJAEMOHCTPHPOBATH €I0 YMCHHE B
pykonamHoM 6oe; hand-to-hand fighting — pyxonawmwiti 601i). His reckless
ferocity impressed the lords of Keshan (ero otuasinnas cBupenocts Brieyatiiuia
sriactuteneii Kemana), already aware of his reputation as a leader of men (yxe
OCBEJOMJIEHHBIX O €r0 pEIyTalK B Ka4eCTBE KOMaHIUpa COJIIaT; aware —
sHarowuil, oceedomiennolil, ceedyuuil), and the prospects seemed favorable (u
nepcreKThBbI kKazanch onaronpustHeivMu). All Conan secretly desired was
employment (sce, uero Konan B Taiine xernai, Obuia ciay»x0a) to give him legitimate
excuse for remaining in Keshan long enough to locate the hiding place of the Teeth
of Gwahlur (aTo0sI naTh = Komopas oana 6L eMy 3aKOHHBIN TPEIIOT IS
npeObiBanus B Kemane 10cTaTOYHO 0JIT0, 4TOOBI OMPEACTUTD MECTOMOI0KEHHE

taiiHuka 3y0oB ['Baypa; XCUSe — u3sunenue; nosoo, npednoe; npudura;, to
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remain — ocmasamucsi; npedvisams; Haxooumscsi; 10 locate — onpeodensme
mecmo, mecmonaxodxcoenue). Then there came an interruption (3arem Bo3HHKIIa
nomexa; to come — npuxooums; noseisamocs; INterruption — nepepwis; nomexa).
Thutmekri came to Keshan at the head of an embassy from Zembabwei (Bo riase

nocosibcTBa U3 3uMoOaoBeit B Keman npubsin Tyrmekpu; at the head of — 6o anase).

audacious [2:"deifas], already [o:]'red1], legitimate [I1" d3itimit]

The proposition was not so audacious as it might seem. Conan's fame had
preceded him, even into distant Keshan; his exploits as a chief of the black corsairs,
those wolves of the southern coasts, had made his name known, admired and feared
throughout the black kingdoms. He did not refuse tests devised by the dusky lords.
Skirmishes along the borders were incessant, affording the Cimmerian plenty of
opportunities to demonstrate his ability at hand-to-hand fighting. His reckless
ferocity impressed the lords of Keshan, already aware of his reputation as a leader of
men, and the prospects seemed favorable. All Conan secretly desired was
employment to give him legitimate excuse for remaining in Keshan long enough to
locate the hiding place of the Teeth of Gwahlur. Then there came an interruption.

Thutmekri came to Keshan at the head of an embassy from Zembabwei.

Thutmekri was a Stygian (Tyrmekpu 0b11 cTuTHiIIEM), an adventurer and a
rogue whose wits had recommended him to the twin kings of the great hybrid
trading kingdom (aBaHTHOPHUCTOM U MOIIEHHUKOM, Y€l YM = yM KOMOPO2o
3apEKOMEHIOBAIT €ro Mepei KOPOJISIMU-OIM3HEIIaMUA OTPOMHOTO Pa3HOIIIEPCTHOTO
TOProBoro KoposieBctsa; hybrid — cubpuonwiii; paznopoousiii; cmewanmuolii;
cocmasnennwlll uz pazropoonsix snemenmos) Which lay many days' march to the
east (koTopoe pacrmoarajioch BO MHOTHX JIHSX IIepexoja Ha BOCTOK; 0 lie —
Jiedrcams; Obimsb PACNONIONCEHHBIM; npocmupamscsi; Haxooumscst). He and the
Cimmerian knew each other of old, and without love (on u kummepuer 3HaIK IpPyT

Apyra ¢ MPEKHUX BpeMeH U 0e3 npusi3Hu; to KNnow — snamu; 66ime snaxomvimu; of
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old — npearcoe, 6 npescnee epems; love — 10606, npusiznv, cumnamusi).
Thutmekri likewise had a proposition to make to the king of Keshan (y Tyrmekpu
TOXE OBLITO MpeyToKeHne KopoJaro Kerrana: «4tobsl cienats kopostto Kerranay),
and it also concerned the conquest of Punt (1 oHo Toxe Kacaaoch 3aBOeBaHNs
[Tynra; to concern — sampaeusams, kacamscs) — Which kingdom, incidentally,
lying east of Keshan (koposieBcTBa, KOTOpOE, HAXOISCh, MEX/TY POYNM, BOCTOUHEES
Kemana; incidentally — cayuaiino; kemamu, mesrcdy npouum), had recently
expelled the Zembabwan traders and burned their fortresses (nemgasHo BbICTaNO /M3
cTpaHbl/ 3eMOAOBHIICKHX KYIIIIOB M COXIJIO MX KpernocTu; to expel — uckmouamy;

svicoLiams luz cmpanull).

rogue [raug], hybrid ["harbrid], conquest [ kopkwest]

Thutmekri was a Stygian, an adventurer and a rogue whose wits had
recommended him to the twin kings of the great hybrid trading kingdom which lay
many days' march to the east. He and the Cimmerian knew each other of old, and
without love. Thutmekri likewise had a proposition to make to the king of Keshan,
and it also concerned the conquest of Punt — which kingdom, incidentally, lying
east of Keshan, had recently expelled the Zembabwan traders and burned their

fortresses.

His offer outweighed even the prestige of Conan (ero mpemioxenue
nepeBecuiio naxe npectk Konana; to outweigh — osimes msorcenee,
npeeocxoéumb 6 6ece, nepeeseuiueanio, Ovimb Oosee GJUAMENIbHbIM, 6CZDfCHbl]I/l). He
pledged himself to invade Punt from the east with a host of black spearmen (on B3su1
Ha ce0s 00s13aTeNbCTBO BTOPTHYTHCA B IIyHT ¢ BOCTOKA C BOMCKOM YEpHBIX
koneitmukos; to pledge oneself — 6pames na cebsn o6s3amenvcmeso), Shemitish
archers, and mercenary swordsmen (IeMUTCKUX JTYYHUKOB ¥ HACMHBIX MCUHUKOB),
and to aid the king of Keshan to annex the hostile kingdom (1 momous apro

Kemniana IMPpUCOCOANHUTD Bp&)KJI€6HO€ KOPOJIEBCTBO, to annex — AHHEKCcUpoeanivb,
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npucoeounsms, sxiouams ¢ cocmas). The benevolent kings of Zembabwei desired
only a monopoly of the trade of Keshan and her tributaries (senmukoxyniabie kopou
3em0a0Beil Jxenanu UL MOHOIIOIHIO Ha TOProsiiio B Kellane U B rocy1apcTBax,
IUTATSIMX eMy J1aHb; benevolent — 6aacoocenamenvholii, bnacocknonnwlii,
OrazomeopumenvHulil, uranmponudeckuil; eruxodywnsiil,; tributary —
eocyoapcmeo, niamsuee danv) — and, as a pledge of good faith, some of the Teeth
of Gwahlur (u, kak 3a0r 4YeCTHBIX HAMEPEHUH, HECKOJIbKO 13 3y0ooB ['Baiypa;
pledge — zanoe, 3axnao, snax, cumson; faith — sepa, oosepue; good faith —
0006pocosecmHocmb, yecmHocms, yecmuole Hamepenus). These would be put to no
base usage (onu He OyayT IPUMEHATHCS HU3MEHHBIM 00pa3oM; to put to usage —
NPUMEHSIMb, UCNONIb306amb;, DASE — HUZKUIL, HUZMEHHBLI, NOOAbLI, 2PA3HbILL),
Thutmekri hastened to explain to the suspicious chieftains (mocmeriw moscHUTEH
Tyrmekpu nogo3pureasHsiM Boxk1sM); they would be placed in the temple of
Zembabwei beside the squat gold idols of Dagon and Derketo (oxu OymxyT
pa3MenieHbl B XxpaMme 3emM0a0Bel psIoM C TPU3EMUCTHIMU 30JI0THIMHU UA0JAMU
Jarona u Jlepkero; to place — nomewams, pasmewams le npocmpancmeel; squat
— cudswutl Ha kopmouxax lo 105X/, KOpomKuUil U MOJCMbLU, HUZKULL U WUPOKUIL),
sacred guests in the holy shrine of the kingdom (cBsitienHBIME TOCTSIME B CBATOM
Xpame KoposieBcTBa; shrine — paxa, xpam), to seal the covenant between Keshan
and Zembabwei (uto6s1 ckpenuTh moroBop mexay Kemanom u 3emb6aoseii; to seal
— CKpenisimb newamvio, ckpenjsimov lcoenxy u m.n.l; mopacecmseenno
yzarxonusams). This statement brought a savage grin to Conan's hard lips (ato
3asIBJICHHE TIPUHECIIO = 861364710 31TYI0 YCMEIIKY Ha CypoBbIX ry0ax Konana, to
bring — npunocumu; savage — ouxuir; 310, ceupenwiil; hard — ocecmrui;

VAPSMbILL, CYPOBbIIL).

outweigh [aut’wet], prestige [pres ti:3], hostile [ hostail]

His offer outweighed even the prestige of Conan. He pledged himself to invade

Punt from the east with a host of black spearmen, Shemitish archers, and mercenary
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swordsmen, and to aid the king of Keshan to annex the hostile kingdom. The
benevolent kings of Zembabwei desired only a monopoly of the trade of Keshan and
her tributaries — and, as a pledge of good faith, some of the Teeth of Gwabhlur.
These would be put to no base usage, Thutmekri hastened to explain to the
suspicious chieftains; they would be placed in the temple of Zembabwei beside the
squat gold idols of Dagon and Derketo, sacred guests in the holy shrine of the
kingdom, to seal the covenant between Keshan and Zembabwei. This statement

brought a savage grin to Conan's hard lips.

The Cimmerian made no attempt to match wits and intrigue with Thutmekri
and his Shemitish partner, Zargheba (kuvmmMepuerr He mbITaICsS TOMEPSATHCS YMOM U
IUIETCHHEM UHTPHUT ¢ TyTMEKpH | €ro IIEMUTCKUM KOMIIaHOHOM, 3apxe0oii; t0
make an attempt — coeramws nonvimxy; to match — mepsamocs lcunamu u m.n.l;
intrigue — unmpuea, kosznu, maiinvie npoucku; niemenue unmpue). He knew that if
Thutmekri won his point (ou 3uam, yTo eciu TyT™ekpu 100beTCs cBOCH 11eH; t0
Win — nobescoams, evlucpoleams; dobusamvcst; POINt — mouka, nynkm; yeiuv,
namepenue), he would insist on the instant banishment of his rival (on Oyzuer
HACcTaWBaTh Ha HEME/JICHHOW BBICBIIKE coniepHuKa /u3 ctpansl/). There was but one
thing for Conan to do (Konany ocraBajioch cieaTh JHIIb 0JIHO: «Oblja JIUIIb O/HA
Benb /i Konana, utoOs cienathy): find the jewels before the king of Keshan
made up his mind (saiiTy cokpoBuIIa 10 TOro, Kak 1apb Keana npumer perieHue;
to make up one’s mind — npunsme peuwenue, pewumscs [na umo-u. unu coenams
ymo-n./), and flee with them (u cOexats ¢ Humu). But by this time he was certain
that they were not hidden in Keshia, the royal city (1o k 3Tomy BpemeHH OH ObLIT
yBEpEH, UTO OHM crpsiTaHbl He B Kere, koposieBckom ropoje; to hide — npsmamy),
which was a swarm of thatched huts crowding about a mud wall (kotopsriii 6611
Ky4eil KpPBITBIX COJIOMOM XMKHH, TECHSIIIIUXCS BOKPYT TITMHSAHOM cTensl; thatched —
kpuimbiti conomotr; thatch — conoma, mpocmuux [kax mamepuan ons kpoeau
kporwul; mud — epsze; enunsnas macca) that enclosed a palace of stone and mud

and bamboo (kxoTopas okpyskana IBOpell U3 KaMHs, TJIMHBI ¥ 0aMOyKa).
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intrigue [1n"tri:g], jewel [ d3u:al], swarm [swo:m]

The Cimmerian made no attempt to match wits and intrigue with Thutmekri
and his Shemitish partner, Zargheba. He knew that if Thutmekri won his point, he
would insist on the instant banishment of his rival. There was but one thing for
Conan to do: find the jewels before the king of Keshan made up his mind, and flee
with them. But by this time he was certain that they were not hidden in Keshia, the
royal city, which was a swarm of thatched huts crowding about a mud wall that

enclosed a palace of stone and mud and bamboo.

While he fumed with nervous impatience (rmoxa oH KHIIe OT 3JI0CTH OT
JCHCTBYIONIETO HA HEPBHI HeTepreHwus; 10 fume — pazopaosrcamocs uz-3a lueco-n.l,
Kunemo om 3iocmu no nogooy luezo-i.l; NEIVOUS — HepeHublil; Hepsupyiowull,
oeucmesyrowuil na nepssl), the high priest Gorulga announced that before any
decision could be reached (BepxoBHsIii sxper ['opyiira BO3BECTHII, YTO MPEIK/IEC YeM
/MoxxHO Oynet/ mpuHATH Kakoe-Tu0o perreHue; t0 announce — oowssisimo;
coobwams, uzeeuwiams; 3as61amov; to reach a decision — npumnsme pewenue; to
reach — npomsmnyms [nanp., pyxyl; oocmuenyms), the will of the gods must be
ascertained concerning the proposed alliance with Zembabwei and the pledge of
objects long held holy and inviolate (1y»HO BBIICHUTH BOJIFO OOTOB B OTHOIIICHHUH
npeajiaraeMoro coro3sa ¢ 3em0a0Beil 1 3aora NpeIMeTOB, 10JITr0e BpeMsi XpaHUMBIX
B CBSITOCTH M HCOCKBEPHEHHOCTHU: «CBSTHIMHM U HEOCKBEPHEHHBIMIY; t0 hold —
oeporcams; xpanums;, inviolate — nenapywennwiii; neockeepnennwiii). The oracle of

Alkmeenon must be consulted (ay>xHO MocoBeTOBATHCS ¢ OpaKyJIOM AJTKMUHOHA).

impatience [im peifans], decision [d1’s13n], alliance [2"larons]

While he fumed with nervous impatience, the high priest Gorulga announced

that before any decision could be reached, the will of the gods must be ascertained
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concerning the proposed alliance with Zembabwei and the pledge of objects long
held holy and inviolate. The oracle of Alkmeenon must be consulted.

This was an awesome thing (3To 6110 rpaHMO3HOE/HEOOBIYAHOE JIETIO);
awesome — srywarowuill cmpax; nompscaowull, panmacmudeckutl,
epanouosnwiil; aWe — lonazozosetinviiil cmpax, mpenem, 6aazocosenue), and it
caused tongues to wag excitedly in palace and beehive hut (1 sto mocayxuio
IIOBOJIOM JIJISl OKMBIICHHBIX CIUIETEH BO JIBOPIIC M B XMKHHAX-YJIbsX; t0 cause —
nocaysHcume npuduHollnosodom os weeo-.; 10 wag one’s tongue — 6oamameo,
CNAemHUYamy.: «maxams ceoum s3vikomy,; excitedly — ezeonnosanno; oscusnenno;
to excite — soz6yarcoams). Not for a century had the priests visited the silent city
(yxe croseTue Xpelibl He Tioceran 0e3MoaBHBIN Topo). The oracle, men said,
was the Princess Yelaya (opaxysiom, roBopuiu jiroau, Obuta npuniecca Emnas), the
last ruler of Alkmeenon (mociienusis mpaButenbHua AkmMuHOHa), Who had died in
the full bloom of her youth and beauty (xoTopas ymepiia B mojiHom pacisere
MOJIOIOCTH 1 KpacoTsl), and whose body had miraculously remained unblemished
throughout the ages (v Tesio KoTopoi YyaecHbBIM 00pa30M 0CTaBAIOCH
HETIOBPEKACHHBIM = He3ynpeunsvim Ha POTHKEHUN BeKoB; miraculously —
yyoecHviM 0bpazom, yuyoomeopno; throughout — na ecem npomsiscenuu lo
spemenul; ages — sozpacm; eek, nepuoo, anoxa; ooneuil cpok; to blemish —
nospescoams, nopmums, evizvieams gusuueckutl oegpexm). Of old, priests had
made their way into the haunted city (npex e sxperibl npoOupanuch B
3a4apOBaHHBIN TOPOJ; to make one’s way — npobupamscsi; t0 haunt — vacmo
nocewams; nocewjams kaxoe-i. mecmo lo oyxaxl/), and she had taught them wisdom
(v ona yunna ux myuapocty; to teach — ob6yuams, npenooasams). The last priest to
seek the oracle had been a wicked man (mocieaiM *xperom, KOTOPBIi 0OpaTHICs
/3a momoInbro/ K opaKkyiy, Ol O€3HPaBCTBEHHBIN ueloBeK; to seek — uckamo;
oopawamoucs 13a nomowwiol, npocums; Wicked — 301, 3106mHb111;
besnpascmeennviil; epewnsiil), Who had sought to steal for himself the curiously cut

jewels that men called the Teeth of Gwahlur (koTopsiit monsITancs ykpacTs s
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ce0st MPUYYIJIMBO OIPAHEHHBIE APATOIEHHBIE KAMHU, KOTOPBIE JIFOJAU Ha3bIBAIH
3y6amu ['Banypa; to seek — uckams; noimamscs, npobosams; t0 cut — pezameo;
epanums). But some doom had come upon him in the deserted palace (oxnaxo
KaKOoe-TO HEeCYacThe HallaJIo Ha Hero B 03I AHOM ABopIle; dOOM — pok, cyovoa,
cmepmob;; 10 COMe 0N — nanadams, amaxosamv; Halemamo, 0opyuusamocs lna
koeo-1., umo-u1./), from which his acolytes, fleeing, had told tales of horror (yoexas
OT KOTOPOTO, €ro MOMOITHUKH pacCKa3bIBaIM y)KacHbIe UcTopuH; to flee —
voezamw; 10 tell — cosopumu; paccrasvieams) that had for a hundred years
frightened the priests from the city and the oracle (kotopsie Ha ¢TO JIET OTIYTHYJIU

XKPEIIOB OT Topojia U opaky.a; to frighten — nyeame; omnyeusams).

awesome [ a:sam |, tongue [tap], youth [ju:6], frighten [fraitn]

This was an awesome thing, and it caused tongues to wag excitedly in palace
and beehive hut. Not for a century had the priests visited the silent city. The oracle,
men said, was the Princess Yelaya, the last ruler of Alkmeenon, who had died in the
full bloom of her youth and beauty, and whose body had miraculously remained
unblemished throughout the ages. Of old, priests had made their way into the
haunted city, and she had taught them wisdom. The last priest to seek the oracle had
been a wicked man, who had sought to steal for himself the curiously cut jewels that
men called the Teeth of Gwahlur. But some doom had come upon him in the
deserted palace, from which his acolytes, fleeing, had told tales of horror that had for

a hundred years frightened the priests from the city and the oracle.

But Gorulga, the present high priest (1o ["opyJira, HbIHEITHHIT BEpXOBHBIN
xperr), as one confident in his knowledge of his own integrity (kak uenosexk,
YBEPEHHBIN B CBOEM CO3HAHMH COOCTBCHHOM YUCTOTHI; ONE — 00UH; 6 3HAYEHUU
"yenosex"; integrity — npsamoma, uecmnocms, uucmoma), announced that he would
go with a handful of followers to revive the ancient custom (00bsiBHI, 9TO MOMIET €

TOPCTKOM MOCIIe0BaTe IeH, YTOOBI BO3POIUTH APEBHIOK TpaauIinio; {0 revive —
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oorcusame;, 6os3pocoams). And in the excitement tongues buzzed indiscreetly (u B
BO30Y)KICHHH HECAEPIKAHHO CyIauniIn s3bIku; 10 buzz — 2ydems, srcyorcorcame;
cniemuudame, wenmamocsi; indiscreetly — nebnacopazymmno; neocmopooicno;
neckpomno, necoeparcanno), and Conan caught the clue for which he had sought for
weeks (1 Konan Harien myTeBoJHYI0 HUTh, KOTOPYIO OH UCKAJ yKe Heaenw; to
catch — rosumo, notimams; obnapysxcums; clue — kirybook; nymesoonas Humv) —
the overheard whisper of a lesser priest that sent the Cimmerian stealing out of
Keshia the night before the dawn when the priests were to start (rmoaciryiranssrii
IIEMTOT MJIA/IIETO KPelia, KOTOPHIA HAIIPaBUI = 3aCcmasu/i KAMMEPHIATA
BBICKOJIB3HYTh M3 Kelln B HOYb mepe/; pacCBETOM, KOT/Ia JOJDKHBI ObLIH
OTIPABIATECS Kpelsl; t0 send — nanpasnsme; npusooums 6 Kaxkoe-i. CocmosHue;

to steal out — swickonb3mnyms).

knowledge [ nolid3], ancient ["einfant], dawn [do:n]

But Gorulga, the present high priest, as one confident in his knowledge of his
own integrity, announced that he would go with a handful of followers to revive the
ancient custom. And in the excitement tongues buzzed indiscreetly, and Conan
caught the clue for which he had sought for weeks — the overheard whisper of a
lesser priest that sent the Cimmerian stealing out of Keshia the night before the dawn

when the priests were to start.

Riding as hard as he dared for a night and a day and a night (cxaua Tax
HEHMCTOBO, KaK OH OCMEJIMBAJICS = nocie beuleHol CKayuKy B TCUEHNUE HOYX U THS, U
[eme/ nouwm; hard — suepeuuno, ynopno; neucmoso, spocmuo; to dare —
omeasicusamucsi, ocmenusamocs, cmems), he came in the early dawn to the cliffs of
Alkmeenon (pano /yrpom/ Ha pacceTe OH 100pasics 10 yrecoB AnkMuHoHa), Which
stood in the southwestern corner of the kingdom (kotopsie HaxoauIKCH B
I0r0-3amaHoM YacTh KOpoJieBCTRa; {0 stand — cmosims; 6vime pacnonosicennvim,

Haxooumwcsi; COINer — yeon; uacmo, cmopona, patior), amidst uninhabited jungle
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which was taboo to the common men (cpeau HeoOuTaeMbIX JPKYHTIICH, KOTOpPBIE
OBLTH CBSIIIEHHBI U TI0]] 3aIIPETOM JIJIsl OOBIUHBIX JIFojIel; taboo — zanpemmuuiii,
sanpewennwiil; cesuennsiil). None but the priests dared approach the haunted vale
within a distance of many miles (aukTo, Kpome KperoB, He cMelT TPUOIKATHCS K
3a4apOBAHHON JIOJIMHE B MPEJETIaX PACCTOSIHUS BO MHOTO MUJIb = HA pacCcmosHue
MHo2ux mMunw; but — nuwe; kpome; 10 dare — omeaosicueamocs, ocmenrueamovcs,
cmems). And not even a priest had entered Alkmeenon for a hundred years (1 naxe
HU OJTUH JKPEeIl He BXOJWI B AJTKMHHOH B TCUCHUE COTHH JIET).

No man had ever climbed these cliffs, legends said (1u o1H YeI0BeK HUKOT/IA
He B30MpasIcs Ha 3TU XOJIMBI, TJIACHJIH JiereH 16l), and none but the priests knew the
secret entrance into the valley (1 HukTO, KpOME JKPEIIOB, HE 3HAJ TAHHOTO BXO/1a B
noiny; to know — suams). Conan did not waste time looking for it (Konan ne cran
TPaTUTh BPEMs Ha €ro Moucku, to waste — mepsamob oapom, mpamums énycmyio; 10
look for — uckams). Steeps that balked these black people, horsemen and dwellers
of plain and level forest (kpy4u, KoTOpBIE CIEPKUBAIN YTUX YEPHBIX JIFOJIEH,
BCAHUKOB M JKUTEJICH PaBHUH K TOPU3OHTAILHOTO Jieca; 10 balk — ob6xooumu;,
3adepaicueams, npensmcemeosamu; level — niockuii, posuwiii; copuzonmanvhwlii),
were not impossible for a man born in the rugged hills of Cimmeria (se 6bu1
HEBO3MOXHBIMU = HEenpeoOoaUMbIMY JJISl UeTTOBEKa, POXKIESHHOTO Cpein
TPYAHOIPOXOIUMBIX X0JaMOB KuMMmepuu; to bear — nocums; poosicamn; rugged —

nepeceuenHulil, mpyononpoxooumsiii lo mecmuocmul; cypogulit).

early ["a:11], none [nan], balk [ba:k]

Riding as hard as he dared for a night and a day and a night, he came in the
early dawn to the cliffs of Alkmeenon, which stood in the southwestern corner of the
kingdom, amidst uninhabited jungle which was taboo to the common men. None but
the priests dared approach the haunted vale within a distance of many miles. And not
even a priest had entered Alkmeenon for a hundred years.

No man had ever climbed these cliffs, legends said, and none but the priests
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knew the secret entrance into the valley. Conan did not waste time looking for it.
Steeps that balked these black people, horsemen and dwellers of plain and level

forest, were not impossible for a man born in the rugged hills of Cimmeria.

Now on the summit of the cliffs he looked down into the circular valley and
wondered (Terepb Ha BepIIMHE YTECOB OH CMOTPEI BHU3 B OKPYIIIYIO IOJIMHY U
3aJaBajics BOIpocom; to wonder — uumepecosamucsi; sowcenams 3nams) What
plague, war, or superstition had driven the members of that ancient white race forth
from their stronghold to mingle with and be absorbed by the black tribes that
hemmed them in (kakas ayma, BoiiHa WM CyeBepHe TIOTHAIM MIPEICTABUTEICH TOW
JpeBHEl 0eoi packl HAPYXKY U3 UX TBEPJBIHU, YTOOBI CMEIIATHCS C YEPHBIMH
IUIEMEHAMHM, KOTOPbIC OKPY KaIu MX, K OBITh MOTJIOMICHHBIMU UMH; t0 drive —
ez0umo; enamo; forth — enepeo, oanvuie; sosne, napyoscy; to mingle with —
cmeuamscs c; t0 hem in — oxpyoarcams; hem — pybey Ina nnamke u m.n./,
NOOOSHYMbLIL U NOOUUMBLIL KPALL 00eXHCObl; 00000K, KAuMa; Kpail, KPDOMKQ).

This valley had been their citadel (sta goauna Osi1a ux nurazenso). There the
palace stood (tam ctosin nBopert; to stand — cmosimob; Ovims pacnonoscennvim,
naxooumscsi), and there only the royal family and their court dwelt (1 Tam sxumm
TOJILKO KOPOJICBCKas ceMbs U ux aBop; to dwell — orcums, npoocusams). The real
city stood outside the cliffs (nacrosiuit = cam ropoj crosut 3a yrecamu). Those
waving masses of green jungle vegetation hid its ruins (3t BosHYyIOIIHECS MACChI
3€JICHOM PacTUTEIbHOCTH JUKYHIJICH CKphIBAJIU ero pyuHsl; to hide — npamameo,
ckpwisams). But the domes that glistened in the leaves below him were the unbroken
pinnacles of the royal palace of Alkmeenon (Ho kyrosa, KOTopbie CBEpPKaJIU B =
cpeou TUCThEB MO HUM, OBLIH IEJIBIMU OCITbBEICPaMH KOPOJIEBCKOTO ABOPIIA
AnxMuHOHA; pinnacle — ocmpokoneunas bawenka, benvsedep, wnuy; unbroken —
nepazoumurit, yenwiti) Which had defied the corroding ages (kotopsie

IIPOTUBOCTOSIM pa3pyliaroiuM Bekam; to corrode — paszwvedamy).

plague [pleig], citadel ["sitadel], glisten [glisn]
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Now on the summit of the cliffs he looked down into the circular valley and
wondered what plague, war, or superstition had driven the members of that ancient
white race forth from their stronghold to mingle with and be absorbed by the black
tribes that hemmed them in.

This valley had been their citadel. There the palace stood, and there only the
royal family and their court dwelt. The real city stood outside the cliffs. Those
waving masses of green jungle vegetation hid its ruins. But the domes that glistened
in the leaves below him were the unbroken pinnacles of the royal palace of

Alkmeenon which had defied the corroding ages.

Swinging a leg over the rim he went down swiftly (mepemaxuys Horoii uepes
KPOMKY, OH CTaJI IPOBOPHO CITYCKAThCS: «ITOIIE] BHU3»; 10 SWiNg — kauame,
packauusame; pazmaxueams; 10 go down — cnyckamscsi). The inner side of the
cliffs was more broken, not quite so sheer (BayTpeHHss cTopoHa yTecoB Obl1a OoJiee
HEPOBHOM, He coBceM Takoi /yxk/ orBecHoi; broken — pazoumewiii, cromannouii,
neposnwiir). In less than half the time it had taken him to ascent the outer side
(MeHee, 4eM 3a MOJIOBUHY TOTO BPEMEHH, KOTOPOE Y HEr0 YIIUIO Ha MOBEM 10
BHEIIHEH cTopone; to take — opamew; 3a6upams, omnumams), he dropped to the
swarded valley floor (on criyctusics 70 aHa OKPBITOM TpaBoi mouHbI, t0 drop —
kanams; onyckamucsi; t0 sward — noxpwieams mpasoti, oeprom; floor — nox; ono;
VPOBEHD).

With one hand on his sword (c ogHO# pykoi Ha MeYe = non0#cUs 0OHY PYKY HA
meu), he looked alertly about him (on HacToposkeHHO OrIsAEICS: «ITOCMOTPE
BOKpYT cebs»). There was no reason to suppose men lied (se 6110 OCHOBaHMS
CUMTATh, YTO JIFOIH JITalld; reason — npuuura, nosoo, ocrosanue) When they said
that Alkmeenon was empty and deserted (korya /ouu/ roBopmIId, 4T0 AJTKMHUHOH
nyct u nokunyT), haunted only by the ghosts of the dead past (/u/ Hacenen nunib
NPUBUIACHUSIMH MEPTBOTO mpoInioro; to haunt — nasewams, scumo, o6umams,

sensmocs lo npusuoenuul)). But it was Conan's nature to be suspicious and wary (Ho

Mynomusizvikosotl npoexm Hnvu @panka Www.franklang.ru 24




B Hatype KoHaHa ObLTO OBITH = 0Ccmasamscsi OI03PUTEIIBHBIM U OCTOPOXKHBIM;
wary — ocmopoxcHblil, no0o3pumenvhblil, Hacmopodcennsiit). The silence was
primordial (tummna 6sL1a epBo3aannoii; primordial — cameiii nepswiil,
usnauanvuslil; nepeobwuimusiil); NOt even a leaf quivered on a branch (ue
TIOJIparkBall 1aXke HU OJIMH JIMCTUK Ha BeTKe; t0 qUIVer — dpoorcams menkoii
opooicwio,; noopazusams). When he bent to peer under the trees (korja on
HAKJIOHHUJICS, YTOOBI 3arJIIHYTh IO IepeBbs; 10 bend — ceubamocs,; naknonsmocs),
he saw nothing but the marching rows of trunks (ou He yBuIen HUYETO, Kpome
pOCIIUX psiAaMH CTBOJIOB; t0 See — sudems,; 10 march — mapwuposams, pacmu
psaoamu), receding and receding into the blue gloom of the deep woods
(ynansirormuxcst ¥ yObIBaIOIIUX 0 CHHETO CyMpaka riyooKoro/TeMHoro Jjeca; to

recede — omcmynams; yoansmwcs, yovieams, 0eep — aunyookuii; memHulii).

sward [swa:d], ghost [gaust], nature [ "nert[9]

Swinging a leg over the rim he went down swiftly. The inner side of the cliffs
was more broken, not quite so sheer. In less than half the time it had taken him to
ascent the outer side, he dropped to the swarded valley floor.

With one hand on his sword, he looked alertly about him. There was no reason
to suppose men lied when they said that Alkmeenon was empty and deserted,
haunted only by the ghosts of the dead past. But it was Conan's nature to be
suspicious and wary. The silence was primordial; not even a leaf quivered on a
branch. When he bent to peer under the trees, he saw nothing but the marching rows

of trunks, receding and receding into the blue gloom of the deep woods.

Nevertheless he went warily (tem He MeHee o e ocTopoxHOo; Nevertheless
— mem He menee, oonaro), Sword in hand (c meuom B pyke), his restless eyes
combing the shadows from side to side (/mpu sTom/ ero GecriokoiiHbie T1a3a
IIPOYECHIBAIM TEHU U3 CTOPOHBI B CTOPOHY = no cmopownam), his springy tread

making no sound on the sward (/a/ ero ynpyruii maru He npou3Bo MM /HUKAKOTo/
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nryma Ha Tpase; tread — nocmyns, waeu). All about him he saw signs of an ancient
civilization (rmoBcroy Bokpyr ceOst OH BUjIeI Clie/bl ApeBHeN ruBrn3anuu; all —
sceyeno, noiHocmolo, yeruxom; Sign — suax; cied); marble fountains, voiceless and
crumbling (MpamopHbie (hOHTaHBI, MOTYAIIHME U B TPEIIUHAX; VOICEless — ue
UMewull 2010¢a, NOmeps8uull 2010¢; bes2nacHulil, Hemotl; to crumble —
PACKpowums, pacmonods; colnamocs, oceinamscsi), stood in circles of slender trees
(cTosiu B Kpyrax CTPOMHBIX JICPEBBEB = OKPYHCEHHbLE CIPOUHBIMU OePesbIMiL)
whose patterns were too symmetrical to have been a chance of nature
(pacroyioskeHrEe KOTOPBIX OBLIO CITUIITKOM CUMMETPHYHO, YTOOBI OBITH
CIy4aitHOCTBIO = Kanpuzom npupoosl; pattern — modens, pacnonoscenue, chance
— cyuauHocms, yoaurnoe cmevenue oocmosmenscms). Forest-growth and
underbrush had invaded the evenly planned groves (;iecuas mopociib 1 1oJIeCoK
3axBaTUJIM POBHO CIUIaHHpOBaHHbIe porn), but their outlines were still visible (xo
UX KOHTYPHI BCE €IIe IPOCMaTPUBAIUCH; ViSible — sudumwiii, suonwiii). Broad
pavements ran away under the trees, broken, and with grass growing through the
wide cracks (yoeranu o aepeBbs IIUPOKKE MOCTOBEIC, pa30UTHIC U C TPABOH,
IPOPOCIHICH Yepe3 IMUPOKKE TPEITHHBI; 10 run away — ybeeams; t0 grow — pacmu).
He glimpsed walls with ornamental copings, lattices of carven stone (on mMesbkoM
YBHUJICI CTCHBI C ICKOPATUBHBIMHU KapHHU3aMH, PEIIETKAMH U3 PE3HOT0 KaMHs; t0
glimpse — mepyamew; 6eano ezenanyms, yeuoems menvkom) that might once have
served as the walls of pleasure pavilions (kotopsie, BeposSITHO, HEKOT/1a CITYKHIIIN
CTEHAMHM Pa3BJICKATEIIbHBIX TABUILOHOB; ONCE — 00HAJICObL, KO20a-mo, Hekoeoa; t0

serve as — cayorcums [uem-n1.1; pleasure — yoosonvcmeue; pazéneuenue).

marble [ma:bl], fountain ["fauntin], pleasure [ ple39]

Nevertheless he went warily, sword in hand, his restless eyes combing the
shadows from side to side, his springy tread making no sound on the sward. All
about him he saw signs of an ancient civilization; marble fountains, voiceless and

crumbling, stood in circles of slender trees whose patterns were too symmetrical to
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have been a chance of nature. Forest-growth and underbrush had invaded the evenly
planned groves, but their outlines were still visible. Broad pavements ran away
under the trees, broken, and with grass growing through the wide cracks. He
glimpsed walls with ornamental copings, lattices of carven stone that might once

have served as the walls of pleasure pavilions.

Ahead of him, through the trees (riepen Hum ckBO3b = cpedu nepeBnes; ahead
of — nepeo; through — uepes, crksosw), the domes gleamed and the bulk of the
structure supporting them became more apparent as he advanced (mepranu kymosia,
a OCHOBHAs1 Macca CTPOSHUSI, MOACPKUBAOINAS X, CTAHOBHIACH 00JICe BUIUMOM
1o Mepe ero npoaswkenus; bulk — epyoa, kuna; ocnoenas macca, boavwas wacmo
[uezo-n.l; to become — cmanosumscs; 10 advance — dsueams eénepeo;
npoosucamscs énepeo). Presently, pushing through a screen of vine-tangled
branches (uepe3 HekOTOpOE BpeMsi, MPOTAIKHUBASICh CKBO3b 3aBECY CITyTAHHBIX
MOJ3yYUMH PacTEHUSIMH BETBel; presently — ceuiuac, menepsw; nekomopoe spems
cnyemsi; 6ckope; SCreen — skpan; 3aseca; VINE — 103a; 8bloweecsi pacmeHue;
tangled — cnymannwiii, nepesumoiii lo cmebsx unu semssixl), he came into a
comparatively open space where the trees straggled (ou BhIIien Ha CpaBHUTEIILHO
OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO, T/I€ IEPEBhs ObLIU OeCTIOPsI0YHO pa3dpocansl; tO
straggle — 6w1mb Gecnopsioouno pazbpocannvim), unencumbered by undergrowth
(/m/ cBOOOIHBI OT OIIECKa; Unencumbered by — rneobpemenennwiii; c60600mbIlL
lom wezo-n.1; 10 encumber — zaepomoscoams, sasanruseams), and saw before him the
wide, pillared portico of the palace (v yBuen nepe co0oii MUPOKKIA TOPTUK
nsopua ¢ kojgounamu; pillared — noooepoicusaemviii cmonbamu, kononnamu;, pillar
— cmoab, KOIOHHA; ONOPA, CMOUKA).

As he mounted the broad marble steps (korya oH o HUMAICS 110 TUPOKUM
mMpaMopHbIM cTynieHsM), he noted that the building was in far better state of
preservation than the lesser structures he had glimpsed (on 3amern, uto 310 31aHKE
OBLTO B rOpasio Jy4IlIeM COCTOSIHUU COXPAHHOCTH = 20pa300 JIyHue COXPAHUIOCH,

HEXKEJIM 00Jiee MEJIKUeE CTPOCHMA, KOTOPBIC OH YBUIECII MCJIBKOM, lesser —
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menviuil; manwiir). The thick walls and massive pillars seemed too powerful to
crumble before the assault of time and the elements (tosicteie cTeHbl 1 MacCUBHBIC
KOJIOHHBI Ka3aJIMCh CIIMIIKOM MOIIHBIMH, YTOOBI Pa3BaIMTHCS MIEPE/ IITYPMOM
BpemeHu u ctuxuii). The same enchanted quiet brooded over all (takas ke
3ayapoBaHHas THIIb HaBUCaIa Hajo0 BceM; quiet — muwuna, besmonsue; to brood
— eblcudicusams auya; nasucams loo oonaxax, memel). The cat-like pad of his
sandaled feet seemed startlingly loud in the stillness (msrkas xomadss OCTYIb €ro
00yTBIX B CAaHJAJINU HOT Ka3aJIach MOTPSICAOIIE TPOMKOI B 3TOM Oe3mouBuy, like —
AHANIO2UYHBLLL, NOOOOHBLIL, NOX0XCULL, CXOOHbLI; Pad — noodkiaoka; msexas

nocmynw; t0 startle — youenamo; 630pacueams).

structure ["straktfa], comparatively [kom’ paerativli], assault [2”so:1t]

Ahead of him, through the trees, the domes gleamed and the bulk of the
structure supporting them became more apparent as he advanced. Presently, pushing
through a screen of vine-tangled branches, he came into a comparatively open space
where the trees straggled, unencumbered by undergrowth, and saw before him the
wide, pillared portico of the palace.

As he mounted the broad marble steps, he noted that the building was in far
better state of preservation than the lesser structures he had glimpsed. The thick
walls and massive pillars seemed too powerful to crumble before the assault of time
and the elements. The same enchanted quiet brooded over all. The cat-like pad of his

sandaled feet seemed startlingly loud in the stillness.

Somewhere in this palace lay the effigy or image (rae-to B 3ToM aBOpIIE
HaXOAWJIOCh 00beMHOE N300pakeHre win u3Basuue; effigy — obvemnoe
uzobpasicenue; uzoopaxcenue lckynonmypnoel; image — obpasz; uzeasnue; uoou)
which had in times past served as oracle for the priests of Keshan (xoropoe B
IPOIILIBbIE BpeMeEHa CIIYXKHII0 opakysioMm juis xkpero Kemana). And somewhere in

the palace (u rie-to Bo nBopiie), unless that indiscreet priest had babbled a lie (eciu
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TOJIBKO HEOCMOTPHTEIIBHBIN JKpell He Ha0oTal 10Kk, unless — eciu ne; to babble
— nenemams; 6onmams), Was hidden the treasure of the forgotten kings of
Alkmeenon (0bL10 CripsAiTaHO COKPOBHIIE 3a0BITHIX KOposiel AnkmuHoHa; to forget
— 3a0b18amy).

Conan passed into a broad, lofty hall (Konan mnporiies B mpocTOpHBIH, BRICOKHIA
3an), lined with tall columns (c psinamu Beicokux kosonH; to line — ommeuamn
JIUHUELL, 8bICMPAUsams, pacnoiazams 6 pso, 6 1uxuio), between which arches gaped
(Mex 1y KOTOpBIMU 3WsLTN apkH; 10 gape — zesams; 3usmy), their doors long rotted
away (Mx JBepH JIaBHO MPOTHUIH = ¢ 0a8HO nposrusuiumu osepsmu; t0 rot away —
enums; nopmumucsi, paziaeamscs). He traversed this in a twilight dimness (ou
IIepeceK 3TO = 3a/1 B CyMpavHoi HesicHOCTH, dimness — myckiocmo; dim —
mMyCcKablil, HespKull, ciabwiil o ceemswuxcs obvexmaxl; nescuwiil, Heomuemausslil,
cmymmuwiit), and at the other end passed through great double-valved bronze doors
which stood partly open (a Ha apyrom KoHIie poien yepes3 orpoMHbIe OPOH30BBIE
BOpOTA C IByMsI CTBOPKAaMHU, KOTOPBIE CTOSIIH IPHOTKPHITHIMHE; partly —
yacmuuno), as they might have stood for centuries (kax oHu, BO3MOKHO, CTOSUIA Ha
npoTshkeHnn Bekor). He emerged into a vast domed chamber (ou BeImen B
OIPOMHBIH MTOKOM ¢ KyIoJioM; t0 emerge — nosisnssmocsi; avixooums; domed —
VKpauwienuvlil Kynoiom; ¢ kynonom; dome — xynoz) which must have served as
audience hall for the kings of Alkmeenon (koTopblii, 10DKHO OBITE, CITYKHIT

KOPOJISIM AJIKMHHOHA 3aJI0M JIUIS Ay TUCHITHH).

image ["tmidz], traverse [ traeva:s], audience [ o:dions]

Somewhere in this palace lay the effigy or image which had in times past
served as oracle for the priests of Keshan. And somewhere in the palace, unless that
indiscreet priest had babbled a lie, was hidden the treasure of the forgotten kings of
Alkmeenon.

Conan passed into a broad, lofty hall, lined with tall columns, between which

arches gaped, their doors long rotted away. He traversed this in a twilight dimness,
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and at the other end passed through great double-valved bronze doors which stood
partly open, as they might have stood for centuries. He emerged into a vast domed

chamber which must have served as audience hall for the kings of Alkmeenon.

It was octagonal in shape (on 6b11 BocbMuyTOIBHOMN (hopMel), and the great
dome up in which the lofty ceiling curved obviously was cunningly pierced (a
OIPOMHBIH KYITOJI BBEPXY, KOTOPHIM U3THOAJICS OY€Hb BBICOKHIM ITOTOJIOK, OBLI
OYEBHUIHO XHTPOYMHO IpocBepiicH; |0fty — ouens svicoxuir; cunningly — rosko,
ymeno, uckycro; xumpo), for the chamber was much better lighted than the hall
which led to it (u0o 3a 11 MpreMOB OBLIT OCBEIICH JIyUIIle, YeM rajepes, KoTopas
BeJa K Hemy; chamber — xommuama;, 3an ons npuemos léo osopyaxl!; hall — zan,
X0, Kopuoop, naccaic, eanepes; to lead — secmu). At the farther side of the great
room there rose a dais with broad lapis-lazuli steps leading up to it (y ganbuero kpas
IPOMAHOTO TIOMEIIEHHUS BO3BBIIIAJICS IIOMOCT C ITMPOKHUMH CTYIICHSIMH M3
JSIKC-JIa3yPH, BEIYIIUMH BBEPX K HEMY; FOOM — xomrama; nomewenue; t0 rise —
nOOHUMamuvCst, 603sbiuiamocst; dals — nomocm, soszsviuenue), and on that dais
there stood a massive chair with ornate arms and a high back which once doubtless
supported a cloth-of-gold canopy (a Ha 3ToM oMOCTE CTOSITO MACCUBHOE KPECTIO C
0orato yKpamieHHbIMH OIJIOKOTHUKAMHU U BBICOKOH CITMHKOM, KOTOpast KOT/Ia-To
HECOMHEHHO MMOJI/Iep KuBajia OanaaxuH u3 3oiotoi napuw; cloth of gold — zonomas
napua). Conan grunted explosively and his eyes lit (Konan Hecnepxanno /aro-ro/
IpoOypUa, U ero riasa 3aropeianck; explosive — es3pwisuameiii; necoepoicannwiii; 10
light — oceewamn; 3acopamvcs, 3ancueamslcal). The golden throne of Alkmeenon,
named in immemorial legendry (30510T0#1 TpOH AJIKMHUHOHA, YIIOMUHACMbBIHN B
JPEBHHUX JIereHaax; to name — nazwvisamo; ynomunams; immemorial — oasnuii,
nezanamsmuulil, opeenuti)! He weighed it with a practised eye (on orenni ero
OIBITHBIM B3rJIs110M; t0 Weigh — essewueams; oyenuseams, paccmampusams;
practised — onvimmuwiil, ymenviil, uckycuwiil; €ye — enasz; 6321s0). It represented a
fortune in itself (on npecrassist codoit = 6b11 cam no cebe coctosuuem), if he were

but able to bear it away (eciiu Ob1 OH TOJIBKO CMOT YHECTH ero; but — uws, monvko;
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to be able — mouw; to bear away — ynecmu, ysezmu). Its richness fired his
imagination concerning the treasure itself (ero 6orarcTBo pazoxriio ero
BOOOpaKEeHHE B OTHOIIICHUH CaMOTo COKpoBuiia; to fire — saorcueame,
nooicueamn; 6000ywesisims, 6030yxcoams), and made him burn with eagerness (u
3aCTaBUJIO €T0 TOPETh = OH 3d20pelicsi CTPACTHBIM kellaHueM; 10 make — denamo;
3acmasnsams; t0 burn — copems, nviiams; kunemo lom smoyuiil; eagerness — nwii,

peenue, cmapanue; €ager — cmpacmuo HCeaarouulL, Heaxrcoyuutl).

ceiling [“si:lip], dais ["des], fortune ["fo:tfan]

It was octagonal in shape, and the great dome up in which the lofty ceiling
curved obviously was cunningly pierced, for the chamber was much better lighted
than the hall which led to it. At the farther side of the great room there rose a dais
with broad lapis-lazuli steps leading up to it, and on that dais there stood a massive
chair with ornate arms and a high back which once doubtless supported a
cloth-of-gold canopy. Conan grunted explosively and his eyes lit. The golden throne
of Alkmeenon, named in immemorial legendry! He weighed it with a practised eye.
It represented a fortune in itself, if he were but able to bear it away. Its richness fired

his imagination concerning the treasure itself, and made him burn with eagerness.

His fingers itched to plunge among the gems he had heard described by
story-tellers in the market squares of Keshia (y vero nanbiisl = pyxu decanuck ot
KeJIaHHs TIOTPY3UTh /ux/ B IparolieHHbIC KAMHH, OTIMCAHUE KOTOPBIX OH CJIBIIIAI OT
CKa3UTETICH = OH CIbIUUAT ONUCHIBAEMBIMU CKA3UMENAMY Ha PHIHOYHBIX TIIOMIAIIX
Kemy; to itch — 3ydems, uecamwvcs; ucnsimoisams nenpeodonumoe dxcenanue), Who
repeated tales handed down from mouth to mouth through the centuries (xotopsie
MOBTOPSUTH OaiiKH, mepeaaBacMble U3 YCT B yCTa Ha POTsHKeHHH Bekos; to hand
down — nepedasams no nacnedcmsy, ocmasnsame, nepeoasanv MAAOUUM
nokonenusm) — jewels not to be duplicated in the world (camoriBeTsl, KOTOpBIM HET

poBHu B mupe; to duplicate — crumams xonuro; denams dyoruxam; Konuposams;
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duplicate — ananoeuunwiii; uoenmuunsiil; ckonuposanmsiii), rubies, emeralds,
diamonds, bloodstones, opals, sapphires, the loot of the ancient world (pyoumsr,
U3yMPY/IbI, aIMa3bl, KPOBABHMKH, OIajIbl, carupbl, 00raTcTBO IpeBHEro Mupa; loot
— 0obwiua, mpogeu; denveu, 602amcmeso).

He had expected to find the oracle-effigy seated on the throne (on nagesics
HalTH N300paKEHNE OPAKYJIa PacOJIOKEHHBIM Ha TpoHe; t0 seat — ycaorcusamy;
pacnonazamscsi, Haxo0umscsi, Ovims pacnonodxcennsim), but since it was not (xo
IIOCKOJIBKY ero TaM He 0b110), it was probably placed in some other part of the palace
(oHO, BeposATHO, OBLIO pa3MeEICHO B KaKOW-TO Apyroi yactu asopia), if, indeed,
such a thing really existed (eciu, koHeuHO, Takas Bellb CyIIECTBOBAIA HA CAMOM
neine). But since he had turned his face toward Keshan (o ¢ tex nop, kak on
Hanpaswics B Keman; to turn one’s face toltowards smth. — omnpasumucs,
nHanpasumucs kyoa-i.), SO many myths had proved to be realities (tax muoro =
cmonvko MUGOB O0Ka3aI0Ch peaabHOCThIO; t0 prove to be — oxazamucs) that he did
not doubt that he would find some kind of image or god (uto oH He comHeBaICs, 4TO
HaIeT KaKOW-TO BUJ = KaKkoe-Hubyo» u3BasHue win uaoia; Kind — copm, paspso;

6u0, kiacc, god — boe, boacecmeo;, uoorn).

ruby [ ru:br], diamond ["daremand], sapphire ["safaIs]

His fingers itched to plunge among the gems he had heard described by
story-tellers in the market squares of Keshia, who repeated tales handed down from
mouth to mouth through the centuries — jewels not to be duplicated in the world,
rubies, emeralds, diamonds, bloodstones, opals, sapphires, the loot of the ancient
world.

He had expected to find the oracle-effigy seated on the throne, but since it was
not, it was probably placed in some other part of the palace, if, indeed, such a thing
really existed. But since he had turned his face toward Keshan, so many myths had
proved to be realities that he did not doubt that the would find some kind of image or
god.
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Behind the throne there was a narrow arched doorway (3a TpoHOM OBLT Y3KHii
apouHbIii 1BepHOi mpoem) Which doubtless had been masked by hangings in the
days of Alkmeenon's life (kotopsiii, GeccriopHo, OBIIT 3aMaCKUPOBAH APATTHPOBKON
B auM xu3Hu Asnkmunona). He glanced through it and saw that it let into an alcove,
empty (oH 3arysiHyJI B HETO U YBUJEI, YTO OH MTPOIYCKaJ B alIbKOB, IycToii; to let in
— enyckams, nponyckams), and with a narrow corridor leading off from it at right
angles (1 ¢ y3kuM KOPHIOPOM, HAUMHAIOITMMCS OT HETO IO/ MPSMBIM yTJIoM; 10
lead off — nauunamo; right — npaswuii, npasunenwii; npsamoti o6 yene, epadycnas
mepa komopoeo 90 epadycosl). Turning away from it (orBepHyBIIHCH OT Hero; tO
turn away — omesopauusamwcst), he spied another arch to the left of the dais (on
3aMCTUJI €UIC OJIHY apKy CJICBa OT IOMOCTA, to SPY — wnuornumos, 3amMemums,
pasensdems, yeudems), and it, unlike the others, was furnished with a door (a oua, B
OTJIMYHE OT OCTAJILHBIX, OblIa CHaOeHa JBepbio; Unlike — ¢ omauuue om). Nor was
it any common door (1 5To Obl1a He 0OBIYHAs IBeph). The portal was of the same
rich metal as the throne (1Beps ObLTa U3 TOTO K€ IIECHHOI'O MeTasuIa, 4TO U TPOH; rich
— boeamwiit; yennwiit), and carved with many curious arabesques (i /na ueit ObuH/
BBITPABUPOBAHBI MHOTHE Yy IHBIC apaOecKu; CUrOUS — sir000onsimubiil; 4yOHOl,

HeoObIUHbILIL).

doubtless ["dautlis], right [rait], arabesque [ ara’besk]

Behind the throne there was a narrow arched doorway which doubtless had
been masked by hangings in the days of Alkmeenon's life. He glanced through it and
saw that it let into an alcove, empty, and with a narrow corridor leading off from it at
right angles. Turning away from it, he spied another arch to the left of the dais, and
it, unlike the others, was furnished with a door. Nor was it any common door. The
portal was of the same rich metal as the throne, and carved with many curious

arabesques.
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At his touch it swung open so readily that its hinges might recently have been
oiled (mpu ero NpUKOCHOBEHHMH OHA OTKPBLIACH TaK JICTKO, YTO = C/IO6HO €€ TIETIIH
ObUIM HETAaBHO CMa3aHbl MaciioM; t0 SWINg Open — pacnaxuymucsi, OMKpulMbCsL,
readily — oxommno, ¢ comosnocmoio; necko, bez mpyoa; oil — macno; 1o oil —
cmazvieams;, smupams). Inside he halted, staring (BayTpu oH ocTaHOBHUIICS, IIHPOKO
packpbIB TI1a3a; staring — wupoko packpvimeiii lo enazaxl; to stare — npucmanvro
cMOmpens, YCmasumbCsi).

He was in a square chamber of no great dimensions (ox oka3asics B KBaJJpaTHON
KoMHaTe HeOoJbIHX pa3mepoB), Whose marble walls rose to an ornate ceiling,
inlaid with gold (MpamopHBIe cTeHBI KOTOPOU TTOIHUMAJIHCH K 00TaTo
YKpalIeHHOMY IOTOJIKY, HHKPYCTHPOBaHHOMY 30510TOM; Inlaid —
unkpycmuposannsiil). Gold friezes ran about the base and the top of the walls
(30510TUCTBIC (PPU3BI TAHYIMCH [0 OCHOBAHHUIO M BEPXHEH yacTu cTeH; to run —
becamu,; manymocsi; 10p — eepx, eepxywika, eepxmsis wacme), and there was no door
other than the one through which he had entered (1 He ObuTO ApYTOIT TBEPH, KpOME
TOM, Yepe3 KoTopyro Bomen oH; other than — unou kpome; one —
CI080-3aMecmumend 80 u3oelcanie nOSMopenUs paree YROMIHYMOo20
cywecmeumensroeo). But he noted these details mechanically (1o on 3amertn stu
JIeTaI MEXaHUYECKU = MauuHaibHo; t0 note — zameuams, odpawyame enumanue).
His whole attention was centered on the shape which lay on an ivory dais before him
(Bce ero BHMMaHHUE OBLIO COCPEIOTOUEHO Ha (GHUrype, KOTopas JeKana Ha
BO3BBIIICHUH U3 CIIOHOBOM KOCTH Tiepe1 HuM; t0 center on — cocpedomouusamocs
Ha yem-1.; dais — nomocm, 6o3eviuenue).

He had expected an image (ou oxxuan ussasuus), probably carved with the
skill of a forgotten art (Bo3M0HO, BEICEUEHHOTO ¢ MACTEPCTBOM 1103a0BITOTO
uckycctsa; SKill — uckycemeo, macmepcmeo). But no art could mimic the perfection
of the figure that lay before him (Ho HUKakoe HCKyCCTBO HE MOTJIO CKOTTUPOBATH
COBEPILIEHCTBO (DUTYpHI, KOTOPast MOKOMIACH Tepea HuM; to mimic —

napoouposams, konuposams, t0 lie — nesxcams; noxoumscs).
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touch [tatf], frieze [fri:z], detail ["di:teil]

At his touch it swung open so readily that its hinges might recently have been
oiled. Inside he halted, staring.

He was in a square chamber of no great dimensions, whose marble walls rose to
an ornate ceiling, inlaid with gold. Gold friezes ran about the base and the top of the
walls, and there was no door other than the one through which he had entered. But he
noted these details mechanically. His whole attention was centered on the shape
which lay on an ivory dais before him.

He had expected an image, probably carved with the skill of a forgotten art. But

no art could mimic the perfection of the figure that lay before him.

It was no effigy of stone or metal or ivory (3o ObuTO HE H300paXKeHHe K3
KaMHsI, MeTaljla Wik cioHoBo# koctn). It was the actual body of a woman (sto
ObLI0 HacTosIee Teno JkeHmunbl), and by what dark art the ancients had preserved
that form unblemished for so many ages Conan could not even guess (1 kakum
TEMHBIM UCKYCCTBOM = U KAKOU YepHOU Mazuetli APEBHUE COXPAHWIH 3Ty DUTYpy
0e3yKOpU3HEHHOM Ha MPOTSIKEHUU CTOJIBKUX BeKOB, KoHaH He Mor 1axke
npeanosioxkuth; black art — uepnas maeus; form — gpopma, suo, ueypa
luenosexal; age — eo3pacm; ek, 10 QUESS — 2adamb, 002adbI6AMbCSL; NOJASAMD,
cuumams). The very garments she wore were intact (camu o116, KOTOpbIE OHA
HOCHJIA = Komopble OblIU Ha Heli, ObLITN He TTIOBPEXKIEHBI, VEIY — mom camblii,
umenro mom, cam, to wear — rnocums) — and Conan scowled at that (u Konan
XMypO ITocMoTped Ha 31o; to scowl at — cuompems cepoumo, 6pocams cepoumpviii
6327150, XMYypUmsCs, Xxmypums 6posu), a vague uneasiness stirring at the back of his
mind (/mpu 3TOM/ y HETO B IMOJCO3HAHMH 3allleBE/INIACh KaKasi-TO CMyTHas TPEBOra;
at the back of one's mind — noocosznamenwsno). The arts that preserved the body
should not have affected the garments (marwsi, koTopasi coxpaHuiia Teio, He JO/HKHA
ObuTa TIOBIMSTH Ha O7Iek1y). Yet there they were (tem He MeHee oHM OBLIH TYT =

som onu) — gold breast-plates set with concentric circles of small gems (3o50TBIE
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HArpyAHbIC TTIACTUHBI = 3010MOL HA2PYOHUK, YKPAIIIEHHBIN KOHIIEHTPHUYECKUMHU
KpyraMu M3 MEJIKUX JparoleHHbIX KaMHel; to set wWith — yceinams, ykpawams),
gilded sandals, and a short silken skirt upheld by a jeweled girdle (ro3onouennbie
CaHJAJINU ¥ KOPOTKas IIEIKOBas 100Ka, MOAIepKIuBaeMast MosSICOM, OTICTaHHBIM
nparouenHoctsMmu; 10 uphold — noododeporcusame; to jewel — yrkpawame,
omoenvieams opazoyennvimu kammsmu). Neither cloth nor metal showed any signs
of decay (Hu TKaHb, HU METaJT HE OOHAPY)KUBAJIM HUKAKHX MPU3HAKOB
obBetmanus; t0 ShOW — nokaszwvieams,; obnapyscusams, nposisisims, decay —
eHueHue, obsemuanue, paspyutenue lpuzuueckux npeomemosl).

Yelaya was coldly beautiful, even in death (Enas 0pu1a xomo1H0 KpacuBa,
naxke B cmeptn). Her body was like alabaster, slender yet voluptuous (ee Teo 6s110
noJ00HO anedacTpy, CTpOWHOE, HO TeM HE MEHee pocKolTHoe,; Voluptuous —
YYBCMBEHHDILL, CIA00CMPACMHBLI, NLIUHDLI, POCKOWHDLU, 8030)HCOaOWULL
yyecmeennoe scenanue lo gueype, popmax menal); a great crimson jewel gleamed
against the darkly piled foam of her hair (orpoMHBIif MaTUHOBBIH /AparoreHHbIN/
KaMeHb Mepiiai Ha (JOHE MYIIMCTOM, C TEMHBIM OTTEHKOM, TIEHBI €€ BOJIOC; pile —

kyua, nyx, wepcmo, darkly — ¢ memuvin ommenxom).

neither [ 'nards], decay [d1’kei], voluptuous [va’laptfuas]

It was no effigy of stone or metal or ivory. It was the actual body of a woman,
and by what dark art the ancients had preserved that form unblemished for so many
ages Conan could not even guess. The very garments she wore were intact — and
Conan scowled at that, a vague uneasiness stirring at the back of his mind. The arts
that preserved the body should not have affected the garments. Yet there they were
— gold breast-plates set with concentric circles of small gems, gilded sandals, and a
short silken skirt upheld by a jeweled girdle. Neither cloth nor metal showed any
signs of decay.

Yelaya was coldly beautiful, even in death. Her body was like alabaster,

slender yet voluptuous; a great crimson jewel gleamed against the darkly piled foam
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of her hair.

Conan stood frowning down at her (Konan ctosii, Heo100pUTEIIBHO TSI Ha
Hee /cBepxy/ BHU3; t0 frown — cvmompems neooobpumenvro; xmypums dposu), and
then tapped the dais with his sword (a 3arem o0cTykan momoct medom; to tap —
sbIHUMAMb NPOOKY; nocmykusams, oocmykuseams). Possibilities of a hollow
containing the treasure occurred to him (emy B ro10By npHUIIUIA BO3MOKHOCTH O
TIOJIOCTH = NPULULA MBICTb O B03MONCHOL NOJOCMU, COJIEpIKAIIEH cOKpoBHIIa; t0
OCCUr — ciyuamscsi; npuxooums Ha ym), but the dais rang solid (1o momocT 3By4ai,
KaK enabHbIN; SOlid — meepovtil; cnaownott; yenvuolil, 6ez npobenos; to ring —
seyuamy). He turned and paced the chamber in some indecision (ou mosepHyJics u B
KaKOH-TO HePEIUTEIHLHOCTH U3MEPHIT KOMHATY Tiaramu; t0 pace — waeams;
usmepsamo wazamu). Where should he search first, in the limited time at his disposal
(rme emy MCKaTh CHaYaa MpU OTPAHUICHHOM BPEMEHH B €T0 pacropsbkeHwnn)? The
priest he had overheard babbling to a courtesan had said the treasure was hidden in
the palace (>kpetr, 60ATOBHIO KOTOPOI'O ¢ KypTH3aHKOM OH IOCIYIIAII, TOBOPHII,
4TO COKPOBHIIE CIPSATAHO BO JBOpIIE; 0 overhear — nodcaywams; HeuasnHo
yvenviuams). But that included a space of considerable vastness (1o 3To Birouao B
ceOst MPOCTPAHCTBO 3HAYMTEIBLHBIX pa3MepoB; to include — exmouams 6 cebs,
3axmouams; Vast — obwupnolil, 2pomaonslil; bezopedicHblil, npocmpannwiil). He
wondered if he should hide himself (on 3a1asncst Bopocom, a He CrIpsTaTHCS T €MY)
until the priests had come and gone (rioka He npuayT U He yitayT *xpersl; t0 g0 —
uomu, yxooums), and then renew the search (a morom Bo300HOBUTE TTOMCKM). But
there was a strong chance that they might take the jewels with them when they
returned to Keshia (1o Obu1 cepbe3Hblil puCcK/00JIbIIAs BEPOSITHOCTE, YTO OHU MOTYT
3a0paTh AParolleHHOCTH ¢ co00H, Koraa OyayT Bo3Bpamiarhes B Kemry; strong —
CUTIbHBLIL, 3HAYUMENbHBLI, cepbe3nblil; Chance — cayuatinocms, wanc,
s03MOCHOCb, 6eposmuocmb, puck). For he was convinced that Thutmekri had

corrupted Gorulga (160 on Ob11 yOeKAEH, uTo TyT™MEKpH moakymnui [opyiry).
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courtesan [ ko:tr'zaen], considerable [kan sidarabl], corrupt [ka rapt]

Conan stood frowning down at her, and then tapped the dais with his sword.
Possibilities of a hollow containing the treasure occurred to him, but the dais rang
solid. He turned and paced the chamber in some indecision. Where should he search
first, in the limited time at his disposal? The priest he had overheard babbling to a
courtesan had said the treasure was hidden in the palace. But that included a space of
considerable vastness. He wondered if he should hide himself until the priests had
come and gone, and then renew the search. But there was a strong chance that they
might take the jewels with them when they returned to Keshia. For he was convinced

that Thutmekri had corrupted Gorulga.

Conan could predict Thutmekri's plans, from his knowledge of the man (Konan
MOT IIPCACKA3aTh IJIaHbI TYTMerI/I I10 CBOMM 3HAHUAM OTOI'0 YCJIIOBEKA = 1O mMom)y,
umo on 3uan 06 smom wenosexe). He knew that it had been Thutmekri who had
proposed the conquest of Punt to the kings of Zembabwei (om 31a1, 9T0 3TO OBLI
TyTtmexpu, KOTOpsIid = umenno Tymmexpu npeanoxui 3aBoeBanne [Ilynra kopouasam
3emba0Beii), which conquest was but one move toward their real goal (3aBoeBanue
KOTOpOIro OBLIO JIUIIIE OJHHUM IIaromMm K ux UCTUHHOU neau, move — deuofceﬂue;
wae) — the capture of the Teeth of Gwahlur (3axsaty 3y6os ['Banypa). Those wary
kings would demand proof that the treasure really existed before they made any
MOVE (3TH OCTOPOKHBIE KOPOJIU MOTPeOOBaIM Obl JOKa3aTEIhCTBA TOTO, UTO
COKPOBHIIIE JEHCTBUTEIBHO CYIIIECTBYET, MPEXkKIEC YeM OHU MPEITPUHSITN Obl
Kakue-mnoo aerictus; t0 make a move — npednpunsime oeiicmsuelnonvimxy). The
jewels Thutmekri asked as a pledge would furnish that proof (nparornennoctu,
KoTopbie TyTMeKpH MOnmpocuil B KaueCTBE 3aJ10Ta, MPEAOCTaBUINA OBl 3TO

J0Ka3arenbeTBo; to furnish — cuabocams, docmasnsams,; npedocmasnsamy).

knowledge [ 'nolid3], goal [gaul], exist [1g”z1st]
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Conan could predict Thutmekri's plans, from his knowledge of the man. He
knew that it had been Thutmekri who had proposed the conquest of Punt to the kings
of Zembabwei, which conquest was but one move toward their real goal — the
capture of the Teeth of Gwahlur. Those wary kings would demand proof that the
treasure really existed before they made any move. The jewels Thutmekri asked as a

pledge would furnish that proof.

With positive evidence of the treasure's reality (npu HecomHeHHOM
JI0Ka3aTeIbCTBE O PEAIbHOCTH COKPOBHUIILL; POSItiVe — nozumuenulil, peanvhwiil;
HeCOMHeHHbIlL, onpedenienHblil; eVidence — sicnocmo, HaeisOHOCMY;
ookazamenvcmaso, noomeepacoenue), the kings of Zimbabwei would move (koposu
3umM0a0Beiil Hayaiu ObI AelCTBOBATE, 10 MOVe — Odsucams;, HaYuHaAMb
oeticmeosams). Punt would be invaded simultaneously from the east and the west (8
[TyHT BTOpriMCh OBl OJJHOBPEMEHHO ¢ BOCTOKA 1 3amnaja), but the Zembabwans
would see to it that the Keshani did most of the fighting (1o 3emba0BmitIIBI
1103a00THUITUCH OBl O TOM, YTOOBI KEIIaHITbI BBITIOJHUINA OOJIBIIYIO YacTh BOSHHBIX
neictemii; to see to smth. — npucmampusameo 3a uem-n., 3a60mumscs o uem-i.; t0
do — denamu, evinoansme, ocywecmensime, ucnoansams, fighting — éoi,
cpascenue; bumea, sotina), and then, when both Punt and Keshan were exhausted
from the struggle (a morom, koraa kak ITynt, Tak u Kenran Ob11u ObI HCTOIIEHBI
cpaxxenusimu; both... and — kax..., mak u; struggle — 6opvba,; cpasxcenue, bumsa),
the Zembabwans would crush both races (3em6a6BuiiiB cokpyimIm ObI 00a
Hapoza; to crush — dasums, Opobums; cokpywiums, ynuumoscums; Yace — niems,
napoo, nayusi), loot Keshan and take the treasure by force (orpadunu 6s1 Keman n
3axBaTUIIM OBl COKpOBHIIa cuiioif; by force — cunoir), if they had to destroy every
building and torture every living human in the kingdom (/naxxe/ eciiu uM TpUIILIOCH
OBl YHUUYTOXXHUTH KXKI0€ 3/1aHUE U 3aMYyUUTh KaXKJI0TO YeJ0oBEKa B KOPOJIEBCTBE; 10
have to do smth. — 6b1mb dondichbim, 0053aHHBIM, BLIHYHCOCHHBIM YMO-]. OCNAMb;,
to torture — normamo,; myuums).

But there was always another possibility (1o Bcera Obla u 1pyras
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Bo3MokHOCTH): If Thutmekri could get his hands on the hoard (eciiu TyTtmexpu cmor
OBl 3a0JTyYuTh COKpOBHINHUITY; t0 get one’s hands on — zanonyyums, npubpamo k
pykam; hoard — maunsiii cknao; cokposuwnuya), it would be characteristic of the
man to cheat his employers (11 5Toro Yenopeka xapakTepHO OBIIIO OBI HATYTh
CBOMX HaHuMmaresei; to cheat — ocynbnuuams, nadysams), steal the jewels for
himself and decamp (ykpacts aparorienHocTy uist cedst u CKpeIThes; t0 decamp —
cobupamy acepnv; yoe2cams, CHUMAMbCsL ¢ Mecma; ckpvleamvcsi [c wem-iu., kem-1.1),
leaving the Zembabwan emissaries holding the sack (ocrasus 3embadBuUiicKHX
areHToB pacxJieObiBaTh Kairy; to leave smb. holding the bag/sack — noosecmu
KO20-]1., CEANUMb OMBEMCMEEHHOCHb HA KO20-]., 3ACMABUMb KO2O-].

pacxneowvieams Kauty: «0OCMagums K020-1. 0epiHCamb MEUoK»).

evidence [“evidons], simultaneous [ simal temnias], exhaust [1g°zo:st]

With positive evidence of the treasure's reality, the kings of Zimbabwei would
move. Punt would be invaded simultaneously from the east and the west, but the
Zembabwans would see to it that the Keshani did most of the fighting, and then,
when both Punt and Keshan were exhausted from the struggle, the Zembabwans
would crush both races, loot Keshan and take the treasure by force, if they had to
destroy every building and torture every living human in the kingdom.

But there was always another possibility: if Thutmekri could get his hands on
the hoard, it would be characteristic of the man to cheat his employers, steal the

jewels for himself and decamp, leaving the Zembabwan emissaries holding the sack.

Conan believed that this consulting of the oracle was but a ruse to persuade the
king of Keshan to accede to Thutmekri's wishes (Konan cuurai, 4ro 3ta
KOHCYJIbTAIlHA C OPAKYJIOM = 30 ucnpawiusaHue coeema y opaxkyia 6]E>IJ'IO JINITH
YIJIOBKOM, 4TOOBI yOemuTh 1aps Kemana cornacutbes ¢ noxenanusimu TyTtmekpu; to
accede — coenawamscs) — for he never for a moment doubted that Gorulga was as

subtle and devious as all the rest mixed up in this grand swindle (160 on HuKor 1A,
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HU Ha MTHOBEHHE HE COMHEBAJICS, UTO [ OpyJira Takou e KOBapHBIN U JIKUBBIMN, KaK
BCE OCTalIbHbIC, 3aMEIIIaHHBIC B 3TOM I'PaHIH03HOM MoIlleHHnYecTBe; Subtle —
HEJHCHBLIL, XUmpblil, Kosaphwiil; deVious — yoanennwlil; HeucKkpeHHull, HeueCmHublil,
to be mixed up — Owime zamewannsin). Conan had not approached the high priest
himself (cam Konan He npubnmkaics kK BepxoBHOMY kpelty), because in the game
of bribery he would have no chance against Thutmekri (rrotomy 4uro B urpe co
B3SITKAMU OH HE MMeJl Obl HUKaKUX IaHcoB nmpotus Tyrmekpu; to bribe smb. —
oasamw e3amky komy-i.), and to attempt it would be to play directly into the
Stygian's hands (1 caenaTh MONBITKY B 3TOM OBLIO OB = 03HaAuAI0 Obl CHITPATH
HETMOCPEACTBEHHO Ha PYKY CTUTUHILY; o play into smb’s hands — uepamw na pyxy
komy-1.). Gorulga could denounce the Cimmerian to the people (I'opyira mor ObI
00BMHUTEL KUMMepHIiIa repet HaposoMm), establish a reputation for integrity
(ynpounts penytaiuio /cBoeit/ yectHocTH; t0 establish — yupeorwcoamy;
ynpouusams |[penymayuio, nonoscenue ¢ oowecmsel), and rid Thutmekri of his rival
at one stroke (u nu36aBuTh TyTMEKpH OT €ro COlepHUKa OJJHUM yaapoM; to rid —
oceoboxcoamn, uzbasiams). He wondered how Thutmekri had corrupted the high
priest (emy OBLIIO HHTEPECHO, KAaKUM 00pa3oM TyTMEKpH MOJKYITHI BEPXOBHOTO
xperia; to wonder — yousnamucsi; unmepecosamscsi), and just what could be
offered as a bribe to a man (1 yTo UMEHHO MOKHO OBLIO TIPEIOKUTH B KAUECTBE
B3ATKH YeJIOBEKY; JuSt — xax pas, umenno) Who had the greatest treasure in the
world under his fingers (y kotoporo 1oj1 najaslamMu = ¢ pykax Komopozo ObLIo
BeJIMYaiiIliee COKPOBUIIE B MUpE; UNAer — noo; ykazvieaem na HaxoxcoeHue noo

6J1ACmovlo, KOEKmMpoJjem, KOMCZHOO@CZHM@M, 6 I’lOO'-lMH@HMMy KOZO']Z.).

persuade [pa’sweid], accede [aeksi:d], devious [ di:vias]

Conan believed that this consulting of the oracle was but a ruse to persuade the
king of Keshan to accede to Thutmekri's wishes — for he never for a moment
doubted that Gorulga was as subtle and devious as all the rest mixed up in this grand

swindle. Conan had not approached the high priest himself, because in the game of
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bribery he would have no chance against Thutmekri, and to attempt it would be to
play directly into the Stygian's hands. Gorulga could denounce the Cimmerian to the
people, establish a reputation for integrity, and rid Thutmekri of his rival at one
stroke. He wondered how Thutmekri had corrupted the high priest, and just what
could be offered as a bribe to a man who had the greatest treasure in the world under

his fingers.

At any rate he was sure that the oracle would be made to say (8 ;iro6om ciryuae
OH OB YBEpEH, UTO OpaKyJia 3acTaBsT CKa3aTh; at any rate — 6o ecaxom cayuae, no
menvuieil mepe; t0 make — denamo; 3acmasismo, npunyscoamy) that the gods
willed it that Keshan would follow Thutmekri's wishes (uto 6oru xoTsT, 9T00BI
Keman mogepsxan npocs0bl TyTtmekpu; to Will — serems, enywams; scenams,
xomems; 10 follow — credosams; noooepocusams), and he was sure, too, that it
would drop a few pointed remarks concerning himself (1 on 6511 TakKe yBepeH, 4To
TOT BBICK@YKET HECKOJIbKO €JIKMX 3aMe4YaHMil Ha ero cuert; to drop a remark —
coenamo 3ameyanue, gblckazamocsi; Pointed — ocmpwiil; coznamenvHo
8bLOCICHHDILL, AKYEHMUPOBAHHBII, NOOYepKHYmblil; CONCerning — xacamenvho,
omunocumenvro). After that Keshia would be too hot for the Cimmerian (rocse
storo B Kere ObLTO = ¢masio Obl CITUIIIKOM apKo I KuMMepuiia), nor had
Conan had any intention of returning when he rode away in the night (na u y Konana
He ObLIO HAMEPEHMS BO3BpAIaThCs, KOTJIa OH ye3Xajl HOublo; NOI — makoice He,

mooice ne; 10 ride — exams lsepxoml).

sure [[ua], few [fju:], concerning [kon sa:nip]

At any rate he was sure that the oracle would be made to say that the gods
willed it that Keshan would follow Thutmekri's wishes, and he was sure, too, that it
would drop a few pointed remarks concerning himself. After that Keshia would be
too hot for the Cimmerian, nor had Conan had any intention of returning when he

rode away in the night.
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The oracle chamber held no clue for him (komnara opakysa He conepxana
HUKAKOH MOACKa3Ku i1 Hero; clue — xnybok, kurou [k pazeadke ueeo-n.l; to hold —
oeparcamn,; cooepacams 6 cebe, emewyams). He went forth into the great throne room
and laid his hands on the throne (ou ornpasuscst B 00JIBIION TPOHHBIM 321 U
cxBatmics 3a TpoH; t0 go forth — omnpasnamecs 6 nyms, 10 lay one’s hands on
smth. — cxeamuleams, 3a61a0e6amv wem-i.: «HAKIAOLIBAMb CE0U PYKU HA
umo-1.»). It was heavy, but he could tilt it up (tot ObLT TsDKENBIN, HO OH CMOT
HAKJIOHHUTB €TI0 BBEPX = npunoousme e2o; 0 tilt — naxnonsms, onporxuovieams).
The floor beneath, a thick marble dais, was solid (racTu1 o HuUM, TOJICTBIN
MPaMOPHBII ITOMOCT, ObLT LeNbHBIM; FlOOr — noi; nacmun, nepexpeimue). Again he
sought the alcove (on cHoBa 0ObIcKa anbKOB; 10 Seek — uckams, oOvickusams). His
mind clung to a secret crypt near the oracle (ero ym = maiciu HemIsInCh 3a CKPBITHII
TaHUK BO3Jie opakyia; to cling — yenwamocs, npurunams, kpenko oepoicamvcsi;
crypt — nomaunou cxnao, marinux). Painstakingly he began to tap along the walls
(oH HayaJ THIATEIBLHO MOCTYKUBATh BJIOJIb CTCH = npocmyKusams cmenst), and
presently his taps rang hollow at a spot opposite the mouth of the narrow corridor (u
BCKOPE B €r0 MOCTYKHUBAHMSIX 3a3Bydaja MyCTOTA: «ero MOCTYKUBaHHS 3a3Bydalind
IyCTO» B MECTE HAIIPOTHUB BX0Ja B y3kuii kopumaop; hollow — nycmoti, noawiii,
mouth — pom, exo0, to ring — 3syuams). Looking more closely he saw that the
crack between the marble panel at that point and the next was wider than usual
(MPUTJISIIEBIIMCH BHUMATEIbHEE, OH YBUICI, YTO IIETIh MEXKIY MPaMOPHOM
MIaHEJbI0 B TOM MECTE M CIICIYIONICH /anenblo/ Oblia mupe, yeM o0braHo; closely
— Oau3K0, BNIOMHYIO; 6HUMameNlbHo, Crack — mpeck; wenv, PoOiNt — mouka,
nynkm,; mecmo). He inserted a dagger point and pried (ou BcTaBui ocTpre KuHkaia
¥ BOCITOJIB30BAJICS UM KaK PIYarom = u Hasca; Point — mouxa,; ocmpue; 10 pry —

}’ZOOHMMCZWIb, nepedeueamb; 6CKpbl6anib, 631aMbledmb npu NOMOULU pblllCZZCl).

clue [klu:], secret ["si:krit], usual ["ju:zual]
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The oracle chamber held no clue for him. He went forth into the great throne
room and laid his hands on the throne. It was heavy, but he could tilt it up. The floor
beneath, a thick marble dais, was solid. Again he sought the alcove. His mind clung
to a secret crypt near the oracle. Painstakingly he began to tap along the walls, and
presently his taps rang hollow at a spot opposite the mouth of the narrow corridor.
Looking more closely he saw that the crack between the marble panel at that point

and the next was wider than usual. He inserted a dagger point and pried.

Silently the panel swung open (Gecrirymuo nanessb packpbliack; to Swing open
— packpwimucsi), revealing a niche in the wall, but nothing else (otkpeie HuTy B
cTeHe, HO OoubIe Huyero). He swore feelingly (ou ¢ uyBcTBOM BhIpyTasics; to
swear — pyeamuwcsi; t0 feel — uyscmeosams). The aperture was empty (otsepctue
osu10 TycTeiM), and it did not look as if it had ever served as a crypt for treasure (u
HE OBLITO OX0XKeE, OYATO = uno OHO KOTa-TO CIIYKUJIO0 TAHHUKOM IS COKPOBHIIL, tO
look — cmompemu, sviensoems, kazamocs,; 10 100K like — 6vims noxoorcum na; as if
— byomo, kax 6yomo). Leaning into the niche he saw a system of tiny holes in the
wall (HarHyBIIKCH B HUIIY, OH YBHIE CETh KPOIICUYHBIX OTBEPCTHIA B CTEHE; System
— cucmema; cems), about on a level with a man's mouth (npubausuTensHo Ha
ypOBHE pTa vejoBeka; about — xkpyeom,; npubrusumensno). He peered through, and
grunted understandingly (ou mocmoTtpesn ckBo3b /HUx/ 1 MOHUMAROIIIE TPOOypYa).
That was the wall that formed the partition between the alcove and the oracle
chamber (3to Oblia cTeHa, KOTOpast 00pa30BBIBAIA IEPETOPOAKY MEKTY ATbKOBOM
¥ KOMHaTo# opakyia; to form — npuoasame ghopmy; obpazosvisams). Those holes
had not been visible in the chamber (3tu oTBepcTHs He ObUTM BUIHBL B 3aj1¢). Conan
grinned (Konan ycMexnyJics; to grin — ckanumo 3y6wut; yxmoiisimocst). This
explained the mystery of the oracle (3to o0G®bsicusiio Taliny opakyia), but it was a bit
cruder than he had expected (1o ona Obl1a HEMHOTO 3aypsijiHEe, UeM OH 0XKH/Ia; a
bit — nemnozco, uymo-uymo, creeka; crude — neobpabomanmwiil, HeOHULEHHBLIL,
coipoil; epyowiil; saypsaonsiit, mpusuansheiil). Gorulga would plant either himself or

some trusted minion in that niche, to talk through the holes (I'opysra pasmectut
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1100 cebst, MO0 KaKoT0-TO JOBEPEHHOTO JIIOOMMIIA B ATOM HHIIIE, YTOOBI BEIIaTh
gyepes oTBeperus; to plant — caorcame; pazmewgamen, pacnonacams), the credulous
acolytes, black men all, would accept it as the veritable voice of Yelaya
(merkoBepHbIE IPHUCTYKHUKH, UCKITFOUUTEIILHO YEPHBIC JIFOIU = He2pbl, BOCIPUMYT
9TO, Kak rmoaauHHbii rojoc Emaun; all — ece; ucknrouumensno; to accept —

NPUHUMAMb ; NPU3HABAMb ; BOCHPUHUMAM b) .

aperture [“a@patfa], minion [‘'minjon], credulous [ kredjulas]

Silently the panel swung open, revealing a niche in the wall, but nothing else.
He swore feelingly. The aperture was empty, and it did not look as if it had ever
served as a crypt for treasure. Leaning into the niche he saw a system of tiny holes in
the wall, about on a level with a man's mouth. He peered through, and grunted
understandingly. That was the wall that formed the partition between the alcove and
the oracle chamber. Those holes had not been visible in the chamber. Conan grinned.
This explained the mystery of the oracle, but it was a bit cruder than he had
expected. Gorulga would plant either himself or some trusted minion in that niche,
to talk through the holes, the credulous acolytes, black men all, would accept it as

the veritable voice of Yelaya.

Remembering something (uto-to npunomunas), the Cimmerian drew forth the
roll of parchment he had taken from the mummy and unrolled it carefully
(kMMMepHell BBITAIIMI CBUTOK TMIEpraMeHTa, KOTOPBIH OH 3a0pasl y MyMUH U
OCTOPOKHO pa3BepHyJ ero; to draw — pucosams; mawums; forth — napyorcy), as it
seemed ready to fall to pieces with age (tak kak ka3anock, 4TO OH FOTOB
pacceInaThes = gom-som paccwiniemcsi ot Betxoct; to fall to pieces —
pacnadamucs a vacmu; age — sozpacm; cmapocms, emxocmy). He scowled over
the dim characters with which it was covered (on HaxmypuJICst HaJl HESICHBIMU
3HAKaMH, KOTOPBIMU OH OBLT OKPBIT; Character — oykea, uepoenug; 3nax). In his

roaming about the world the giant adventurer had picked up a wide smattering of
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knowledge (B cBOMX CKHTaHUSX TIO CBETY TMHTAaHT-ITYyTEIIECTBEHHUK HAXBATAJICS
OOIIMPHBIX, /HO/ TOBEPXHOCTHBIX 3HAHUI; SMattering — nosepxnocmuoe 3nanue; t0
pick up a smattering of — nabupamsecs snanuii Ineanyboro, «no eepxamy»/ o),
particularly including the speaking and reading of many alien tongues (B uactaocTH,
BKJIFO4Ast /yMeHHMe/ TOBOPHUTD M YMTAaTh HA MHOTHX HHO3EMHBIX s3bIKax " particularly
— ouenn; 6 wacmnocmu). Many a sheltered scholar would have been astonished at
the Cimmerian's linguistic abilities (maorre kaOuHeTHBIE TOJUTTIOTH OBLIH ObI
MOPaXKCHBI JIMHIBUCTUYCCKHUMHE CITOCOOHOCTSIMH KuMMepuiia; sheltered —
VKpbIMbliL;, 3auuiyernslil om enewne2o enusnust; shelter — ykpoimue; scholar —
yuenwiil; snamox), for he had experienced many adventures where knowledge of a
strange language had meant the difference between life and death (160 on nepesxun
MHO>KECTBO MPUKITIOYCHHH, TJIe = 6 KOMOpbLX 3HAHUE HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
O3HAYaJI0 Pa3HUILY MEKIY KU3HBIO M CMEPTHIO; t0 mean — umems 6 6udy; snauumo,

O3HAYAMD ).

piece [pi:s], character [ karikts], language [ leengwidz]

Remembering something, the Cimmerian drew forth the roll of parchment he
had taken from the mummy and unrolled it carefully, as it seemed ready to fall to
pieces with age. He scowled over the dim characters with which it was covered. In
his roaming about the world the giant adventurer had picked up a wide smattering of
knowledge, particularly including the speaking and reading of many alien tongues.
Many a sheltered scholar would have been astonished at the Cimmerian's linguistic
abilities, for he had experienced many adventures where knowledge of a strange

language had meant the difference between life and death.

The characters were puzzling, at once familiar and unintelligible (3Haxu
cOuBaIu ¢ TOJIKY, OIHOBPEMCHHO 3HAKOMBIC U HCIIOHATHEIC, at once — cpasy,

oonospemenno), and presently he discovered the reason (i Bckope on Haren

! Bbepure npumep ¢ Konana, noporue rocnoga Uurarenu!
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npuuuny). They were the characters of archaic Pelishtic (3to Obutn 3HaKH
apxandHOTO0/yCcTapeBIIero MejuIITuiCKoro s3bka), Which possessed many points
of difference from the modern script (koTopbic HMeITH MHOTO OTJINYHIA: «ITYHKTOB
OTJIIMYMS» OT COBpeMeHHoro nuckma), With which he was familiar, and which, three
centuries ago, had been modified by conquest by a nomad tribe (¢ kotopsimM 0H ObLI
3HAKOM, ¥ KOTOPOE TPH CTOJIETHS Ha3aJ ObIJI0 M3MEHEHO B Pe3yJIbTaTe 3aBOCBAHUS
[menumntuiines/ mieMeHeM KOYeBHHUKOB; DY — y, npu; 6 pezyiomame, 6écieocmeue).
This older, purer script baffled him (arot Gostee crapsrii, 6osiee nmpocToit mWPUGT
COMJI €T0 ¢ TOJIKY; pure — uucmoiti;, npocmoti, to baffle — cmasumo 6 mynux;
cousams ¢ moaxy). He made out a recurrent phrase, however (oarako oH pazoopa
IEPHOAMYECKH OBTOPSIIOIeeCs BhipakeHue; 10 make out — pazobpams), which he
recognized as a proper name: Bit-Yakin (kotopoe oH pacro3Hai kak cOOCTBEHHOE
ums: but-Skun; to recognize — ysuasames,; pacnoznaséams; Proper name/noun —
ums coocmeennoe). He gathered that it was the name of the writer (ou caenan
BBIBOJI, UTO 3TO MMJ IUcaBIero; to gather — cobupamucsi; denamo 6v1600,
VMO3AKTIOYEHUE).

Scowling, his lips unconsciously moving as he struggled with the task
(HaXMypHBIINCH, O€CCO3HATEIHHO IEBENS Ty0aMu, IO Mepe TOro Kak OH OUJICs Haj
3ajadeit; to struggle — 6opomscs; 6umscs), he blundered through the manuscript
(0H, CIIOTBIKASICh, TIPOJIBUTAJICS 110 MaHyCcKpunTy; to blunder — epybo owubamscs;
cnomwikamucsi), finding much of it untranslatable and most of the rest of it obscure
(Haxo/st MHOTOE B HEM HETMEPEBOIUMBIM, a OOJIBIIIYIO YAaCTh OCTAILHOTO /€ro/
MAaJIONIOHSITHBIM; 0DSCUre — memmuwiil, cnabo oceewennulil, MyCcKiblil, HENOHSMHbLLL

MAJIONOHAMHbBLI, He8PA3YMUMENbHbIL, HESACHbI, Hepa300pUUeHIil).

unintelligible ["anin” telidzibl], archaic [a: ke1ik], obscure [ab’skjua]

The characters were puzzling, at once familiar and unintelligible, and presently
he discovered the reason. They were the characters of archaic Pelishtic, which

possessed many points of difference from the modern script, with which he was
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familiar, and which, three centuries ago, had been modified by conquest by a nomad
tribe. This older, purer script baffled him. He made out a recurrent phrase, however,
which he recognized as a proper name: Bit-Yakin. He gathered that it was the name
of the writer.

Scowling, his lips unconsciously moving as he struggled with the task, he
blundered through the manuscript, finding much of it untranslatable and most of the

rest of it obscure.

He gathered that the writer, the mysterious Bit-Yakin, had come from afar with
his servants, and entered the valley of Alkmeenon (on ciesnan BeIBOI, 4TO aBTOD,
TAaUHCTBEHHBIN buT-fKuH, mpuiesn co CBOUMHU CIIyraMmy U31aJIEKa U BOIIET B
noimHy AnkmuHona; to gather — coboupams; oenams 6vi600). Much that followed
was meaningless, interspersed as it was with unfamiliar phrases and characters
(MHOTOE, M3 TOro YTO ClieoBasto /nanee/, ObLIO OECCMBICIIEHHO, YCESHO, K TOMY Ke,
HE3HAKOMBIMH 000pOoTaMu M 3HaKamu/ueporimdamu; as it is'was — u max, k momy
orce; phrase — ¢pasa, svipascenue; obopom). Such as he could translate seemed to
indicate the passing of a very long period of time (To, 9To OH cMOT TIepeBeCTH,
Ka3aJI0Ch, YKa3bIBAJIO HA IPOTCKAHNUEC OYCHb AOJIIOro N€puoga BpEMECHU =
VKA3bL8AI0 HA MO, YMO NPouel 04elb 00a2uil nepuood epemenu; SUCh — maxoi;
mom). The name of Yelaya was repeated frequently (qacto nmoBTopsiioch nms
Enawn), and toward the last part of the manuscript it became apparent that Bit-Yakin
knew that death was upon him (a k mocsenHei yacTi pyKOIHCH CTa0 OUEBUIHO,
4yT0 buT-SIKMH MOHST, 9TO CMEpTh HaBUCIIA HaJ HUM; t0 KNOW — 3nampb;
nonumams). With a slight start Conan realized (cierka B3aporuys, Konan mossi,
start — nauano; ezopacusanue) that the mummy in the cavern must be the remains
of the writer of the manuscript, the mysterious Pelishti, Bit-Yakin (uro mymust B
remnepe [310/, 1OJKHO OBITH, OCTAHKHU aBTOpa MaHYyCKPHIITA, 3araJ0YHOI0
nenumTuiiia, but-fkuna). The man had died, as he had prophesied (uenosex ymep,
Kak oH Harpopoum), and his servants, obviously, had placed him in that open crypt

(a €ro CIyru, O4cBUHO, IIOMECTUIIN €TI0 B TOT OTKpBITBIﬁ CKJIET, Crypt — Kpunma,
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noosemnas ycoinanvhuya, ckien), high up on the cliffs (Beicoxo na yrecax),
according to his instructions before his death (B coorBeTcTBHE C €O
PaCIOPSLKEHUSIMU TIEPE CMEPTBIO = C €20 NPEOCMEPMHbIMU PACHOPANCCHUIMU,

according to — 6 coomseemcmeuu ¢, coenacno, no).

mysterious [mis’ tior1as], period [“prariad], slight [slait]

He gathered that the writer, the mysterious Bit-Yakin, had come from afar with
his servants, and entered the valley of Alkmeenon. Much that followed was
meaningless, interspersed as it was with unfamiliar phrases and characters. Such as
he could translate seemed to indicate the passing of a very long period of time. The
name of Yelaya was repeated frequently, and toward the last part of the manuscript it
became apparent that Bit-Yakin knew that death was upon him. With a slight start
Conan realized that the mummy in the cavern must be the remains of the writer of
the manuscript, the mysterious Pelishti, Bit-Yakin. The man had died, as he had
prophesied, and his servants, obviously, had placed him in that open crypt, high up

on the cliffs, according to his instructions before his death.

It was strange that Bit-Yakin was not mentioned in any of the legends of
Alkmeenon (0bu10 cTpanHO, uTo buT-SIKKMH HEe ObLT YIOMSHYT HU B OJHOM M3
nerenn 00 Ankvunone). Obviously he had come to the valley after it had been
deserted by the original inhabitants (seHo, oH mpwuIIes B 10JKHY, TTOCIE TOTO KaK
oHa OblIa MOKKMHYTA TIepBOHAYaIbHBIMU oOuTaTessiMu) — the manuscript indicated
as much (umeHHO Ha 3TO M yKa3bIBajla pyKOMKCH; @S Much — umenno:
«nacmonvkoy) — but it seemed peculiar (ogHako kazanock ctpanHbiM) that the
priests who came in the old days to consult the oracle had not seen the man or his
servants (4To kperbl, KOTOpPbIE PUXOAUIIH B IIPEKHIE THH 32 COBETOM K OPaKYILY,
HE BH/JIEJIM ATOTO uesioBeka wiu ero ciyr). Conan felt sure that the mummy and this
parchment was more than a hundred years old (Konan Ob11 yBepeH, 4T0 MyMUu U

3TOMY IeprameHnty Oosiee cothu Jjet; to feel sure — owvims ysepennwvim). Bit-Yakin
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had dwelt in the valley when the priests came of old to bow before dead Yelaya
(But-Sxun /yxel 5xun B TOJIMHE, KOTJIA XXPEIBl B IPEKHEE BPEMsI PUXOIHITH
IPEKJIOHATRCS nepea MepTBoit Enacit; to dwell — orcumo, nposcusams; 10 bow —
Haknonamv; npexionsmocs). Yet concerning him the legends were silent (tem e
MEHEe, 0 HeM JICTeH/Ibl yMaTYUuBaIH; CONCErNiNg — xacamenbHo, OMHOCUMEIbHO;,
to be silent — monuams: «ovime 6ezonsnvimy), telling only of a deserted city,
haunted only by the dead (pacckasbiBast TOIBKO 0 OpPOIICHHOM TOPOJIE, HACCICHHOM

JMIITb MEePTBBIMH; t0 haunt — nasewams; scumsn, ooumamow lo dyxaxl).

mention [ “'men/an], peculiar [p1’kju:l1a], bow [bau]

It was strange that Bit-Yakin was not mentioned in any of the legends of
Alkmeenon. Obviously he had come to the valley after it had been deserted by the
original inhabitants — the manuscript indicated as much — but it seemed peculiar
that the priests who came in the old days to consult the oracle had not seen the man
or his servants. Conan felt sure that the mummy and this parchment was more than a
hundred years old. Bit-Yakin had dwelt in the valley when the priests came of old to
bow before dead Yelaya. Yet concerning him the legends were silent, telling only of

a deserted city, haunted only by the dead.

Why had the man dwelt in this desolate spot (rouemy 3TOT Ye0BEK kKT B 3TOM
nycteinHoM Mecte; to dwell), and to what unknown destination had his servants
departed after disposing of their master's corpse (1 B kakoit HEU3BECTHBIN TyHKT
Ha3HAa4YCHM: OTIIPABUIIMCH €TI0 CIIYTH, M30aBUBIINCEH OT TpyIia CBOCTO XO035MHa,
destination — rasuauenue; nynkm nasnauenust; yeaw; to dispose of — omoenamocs,
uzbasumocs om)?

Conan shrugged his shoulders and thrust the parchment back into his girdle
(KoHaH moykas rjie4aMuy U 3aCyHYJI IepraMeHT o0paTHO 3a MosC; to shrug one’s
shoulders — noowcumamo naewamu; to thrust — xoroms; 3acosvicams) — he started

violently (on cunsHO B3pornyi; to start — nauuname; ez0pacusams), the skin on
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the backs of his hands tingling (rpu 3Tom K0y Ha TBITLHOM CTOPOHE PYK CTAJIO
nokaibiBath, back of the hand — meironas cmopona naoonu; to tingle —
ucnwvimoleams nokanvieanue, noxaivieams). Startingly, shockingly in the
slumberous stillness (mryratore, motpsicaroiie B coHHOM THINN; t0 Start —
nauunams; ecnyeusams), there had boomed the deep strident clangor of a great gong
(mmporpoxoTan HU3KHK PEe3KUil METAITMYECKUI 3BOH 00JIbIIOro ToHTa; clangor —

Pe3KUll MeManIudeckutl 36yK)!

desolate ["desalit], violent ["varalont], slumberous ["slambaras]

Why had the man dwelt in this desolate spot, and to what unknown destination
had his servants departed after disposing of their master's corpse?

Conan shrugged his shoulders and thrust the parchment back into his girdle —
he started violently, the skin on the backs of his hands tingling. Startingly,
shockingly in the slumberous stillness, there had boomed the deep strident clangor

of a great gong!

He wheeled, crouching like a great cat, sword in hand (ou pe3ko o6epHyics,
NPUTHYBIIUCH, KAK OTPOMHBIN KOT, ¢ Me4OM B pyke; t0 wheel — kamumpy; [pesxol
obopauusamocsi; 10 crouch — npunadame k 3emne; coenymocsi, cocamscs), glaring
down the narrow corridor from which the sound had seemed to come (cmarpuBasich
B Y3KHI KOPHIOP, U3 KOTOPOT0, Ka3ajaoch, TOHECCs 3TOT 3BYK; 10 glare — ceepramy;
APUCMATILHO WU cepOumo cmompems; t0 COMe — npuxodums; donocumuvcst). Had
the priests of Keshia arrived (npu6suiu sxpersr Kemn)? This was improbable, he
knew (sto Owi10 HeBeposiTHO, oH 3HaN); they would not have had time to reach the
valley (onu He ycrnenu 0wl qo0pathes 10 goauHbl). But that gong was indisputable
evidence of human presence (10 3TOT roHr OB OECCIIOPHBIM CBUICTEIHCTBOM

YEJIOBEYCCKOTO TIPUCYTCTBHS).

arrive [9’rarv], improbable [1m”probabl], indisputable [ ind1’spju:tabl]
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He wheeled, crouching like a great cat, sword in hand, glaring down the narrow
corridor from which the sound had seemed to come. Had the priests of Keshia
arrived? This was improbable, he knew; they would not have had time to reach the

valley. But that gong was indisputable evidence of human presence.

Conan was basically a direct-actionist (Konan ObL1 110 CYIIECTBY YEIOBEKOM
pemmTenbHBIX aeicTBuit; basically — 6 ceoetl ocnose; no cywecmsy; direct action
— npsamoe Oeticmaue, pewumenvivle oeticmaust; direct — npsmott;
Henocpedcmeennulil; action — odeticmeue, nocmynok). Such subtlety as he possessed
had been acquired through contact with the more devious races (ra
YTOHUYEHHOCTB/XUTPOCTh, KOTOPOH OH 00Jazal, Oblia mpuodpeTeHa oarogaps
KOHTaKTaM ¢ 0oJiee HEMCKPEHHUMU = uckyueHnvimu Hapoaamu; subtlety —
MOHKOCMb; VIMOHYEHHOCMb ], XUMPOCb, Kosapcmeo; Subtle —wueorcnwiil;
VIMOHYEHHBIU, UbICKAHHBIU; OCMPbIU, MOHKUU, NPOHUYAMENbHBIU; YMHBIU,
xumpwiil, Kogapuwlit; deVious — yoanenusiil, OmoOaieHHblll; HeUCKPEHHULL, IHCUBDILL).
When taken off guard by some unexpected occurrence (korma kakoe-To
HEOXXHMIAHHOE TIPOMCIIIECTBHE 3aCTHralo ero Bpaciiox; off guard — epacniox), he
reverted instinctively to type (oH HHCTHHKTHBHO BO3BpAIAJICS K THITHIHOMY
noBeieHuIO /BapBapal; to type — dvims munuunvim npedcmasumenem; type —
munuunwlil; type — mun; npeocmasumens, oopazqux). SO NOw, instead of hiding or
slipping away in the opposite direction as the average man might have done (rax u
ceiiyac, BMECTO TOTO, UTOOBI CIIPATATHCS WM YCKOJIB3HYThH B TPOTHBOIIOJIOKHOM
HampaBJICHUH, KaK, BEPOSTHO, TIOCTYIHI Obl OOBIYHBIN yesioBek; to slip away —
VCKOb3HYmMb, aVerage — cpeonuil; nopmanvhsiil, oosiuneiit), he ran straight down
the corridor in the direction of the sound (on mo6esxai psiMo 1Mo KOPUIOPY B
Hanpasienun 38yka). His sandals made no more sound than the pads of a panther
would have made (ero canmanuu mpou3BOANUIN HE OOJIBIIE [ITyMa, YeM /TIPOU3BEIIH
ow1/ manel anTepsl); his eyes were slits, his lips unconsciously asnarl (ero riasa

OBUIN = npespamuiucy 6 MEN0YKH, ero ryObl 0€CCO3HATENBLHO /CIOKUIUCH/ IS
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peika; snarl — pwik, peruanue). Panic had momentarily touched his soul at the shock
of that unexpected reverberation (tTpeBora Ha MrHOBEHHE KOCHYJIACH €0 JYIIH ITPU
IOTPSICCHUH OT 3TOr0 HeoKuaaHHOro pokota), and the red rage of the primitive that
is wakened by threat of peril (a sspocts epBoOBITHOTO YeIOBEKA C HATUTBIMU
KPOBBIO TIa3aMH, KOTopas MpoOy»KIaeTcs PH yrpo3e omacHocty; red — xpacnuwiil;
nanumolil kposwvio lo enazaxl), always lurked close to the surface of the Cimmerian
(Bcerma Tamaach OJIM3KO K MOBEPXHOCTH KUMMEPHIIA = He21y00KO H0O

HapyacHocmbulo Kummepuiiya; surface — nosepxnocmu; napyscnocms).

subtlety [“satlti], possess [pa’zes], threat [Oret]

Conan was basically a direct-actionist. Such subtlety as he possessed had been
acquired through contact with the more devious races. When taken off guard by
some unexpected occurrence, he reverted instinctively to type. So now, instead of
hiding or slipping away in the opposite direction as the average man might have
done, he ran straight down the corridor in the direction of the sound. His sandals
made no more sound than the pads of a panther would have made; his eyes were
slits, his lips unconsciously asnarl. Panic had momentarily touched his soul at the
shock of that unexpected reverberation, and the red rage of the primitive that is

wakened by threat of peril, always lurked close to the surface of the Cimmerian.

He emerged presently from the winding corridor into a small open court
(BckOpe OH BBIIIIEN U3 U3BUIMCTOTO KOPHI0pa B HEOOIBIIIOW OTKPBITHIA TBOPHK;
presently — nexomopoe epems cnycms; scxope; t0 wind — sumobcsi, uzsusamucsi,
uzeubamocs). Something glinting in the sun caught his eye (uto-to cBepkaroriee Ha
COJIHIIC MPHUBJICKIIO ero B3, to catch the eye — notmams 632150; nonacmocs na
enasza). It was the gong, a great gold disk, hanging from a gold arm extending from
the crumbling wall (310 ObUT TOHT, OTPOMHBIN 30JI0TOM JAMCK, CBUCAOIINH C
30JIOTOTO phIYara, IPOTSHYBIIETOCS OT OCBINMAOIIEHCS CTEHBI; alM — pyKa; pouluae).

A brass mallet lay near (;arynnsiii MostoToK Jiexan psiom; to lie), but there was no
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sound or sight of humanity (no He ObIJIO HU 3ByKa, HU BUJIMMOCTH Y€JI0BEYECKOTO
npucyTcTBus; humanity — uvenogeuecmeo; uenoseueckas npupooa). The
surrounding arches gaped emptily (oxpyskaroriue apku 3UsUIN TYCTOTON: «IIYCTOY).
Conan crouched inside the doorway for what seemed a long time (Konan npuraysics
= cmosil npueHy8wUch BHYTPHU JBEPHOTO IIPOEMa B TEUCHHUE, KaK IMOKA3aI0Ch,
noJsroro Bpemenw). There was no sound or movement throughout the great palace
(Bo BceM rpoMaIHOM JBOpIIE He ObLIO HH 3BYKa, HU ABMxkeHHs). His patience
exhausted at last (Haxorerr ero Teprienue ucTonuIOCh; at last — naxoney), he
glided around the curve of the court (on tutaBHO aBHHYIICS 110 ayTre ABopuKa; to glide
— CKOMb3UMb; 08ueamscs naasHo), peering into the arches (3armnsaeias B apku),
ready to leap either way like a flash of light (rotoBsIiii MOTHIEHOCHO: «KaK BCIIBIIIIKA
CBETa» MPBITHYTH B JIFOOYIO CTOpOHY; either — rrobou [uz osyxl; way — nyme;
nanpasnenue; flash of lightning — ecnwiuuxa monnuu; flash of light — ecnwiuxa
ceema), Or to strike right or left as a cobra strikes (vm ynaputs HanpaBo mim

HAJICBO, KakK aTakyeT koopa; to strike — yoapumo; amaxoseams).

brass [bra:s], mallet ['maelit], movement [ 'mu:vmant]

He emerged presently from the winding corridor into a small open court.
Something glinting in the sun caught his eye. It was the gong, a great gold disk,
hanging from a gold arm extending from the crumbling wall. A brass mallet lay
near, but there was no sound or sight of humanity. The surrounding arches gaped
emptily. Conan crouched inside the doorway for what seemed a long time. There
was no sound or movement throughout the great palace. His patience exhausted at
last, he glided around the curve of the court, peering into the arches, ready to leap

either way like a flash of light, or to strike right or left as a cobra strikes.

He reached the gong, started into the arch nearest it (on gocTur romra,
Opocwuiics B apKy, Onvkaiiyro K Hemy /k roHry/; to reach — npomseusams;

00x00ums, docmueams; 10 start — nauunamo; 6pocamwcs, kuoamscs). He saw only
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a dim chamber, littered with the debris of decay (on yBumen numib nmomyremuyro
KOMHATY, 3aCOPEHHYIO MyCOpOM paspyiienusi; dim — myckiwiil; noiymemmwiil; 10
litter — noocmunams; copumo, mycopums; debris —obnomku, obpesxu; mycop;
decay — enuenue; oosemuwanue, paspywenue). Beneath the gong the polished
marble flags showed no footprint (o ronrom Ha oTHLIMGOBAHHOM MPaMOPHOM
TpoTyape He ObLIO BUIAHO clieaoB; t0 Show — nokaszwieams; eéuonemucs), but there
was a scent in the air (1o B Bo3ayxe Obu1 3amamiok) — a faintly fetid odor he could
not classify (caGwlii 3710BOHHBII TYIIOK, KOTOPBIH OH HE MOT OIPEIEIIUTh; 10
classify — rknaccugpuyuposams, cucmemamusuposams); his nostrils dilated like
those of a wild beast as he sought in vain to identify it (ero Ho3apu pacmmpuIucs,
KaK TaKOBbIE = HO30puU TUKOTO 3BEPsI, KOT/Ia OH TIIETHO MBITAJICS PACIO3HATH €T0;
those — samensiem crnoso 6o uzbesxncanue eco nosmopenust; to seek — uckams;

neimamwcs; IN vain — muemno).

chamber [ tfermba], debris [ derbri:], fetid [ fetid]

He reached the gong, started into the arch nearest it. He saw only a dim
chamber, littered with the debris of decay. Beneath the gong the polished marble
flags showed no footprint, but there was a scent in the air — a faintly fetid odor he
could not classify; his nostrils dilated like those of a wild beast as he sought in vain
to identify it.

He turned toward the arch (ou nosepnyscs k apke) — with appalling
suddenness the seemingly solid flags splintered and gave way under his feet (c
MOTPSICAOIICH BHE3AIMHOCTHIO HA BHI IICJIbHBIC TPOTYapHBIE TUIUTHI PACKOJIOIUCH U
paccTynuimch o ero Horamu; to appall — yorcacamo; nompsicame; seemingly —
Ha 6u0, no enewnemy eudy; flag — guae; nnuma lons mowenusl; evimowennas
naumamu oopoea; 10 give way — ycmynams; paccmynumucst). Even as he fell he
spread wide his arms and caught the edges of the aperture that gaped beneath him

(KaK pa3 Korjga OoH naaall = 6 MOMEHM naoenusi oH IMUPOKO paCCTaBUII PYKH U
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CXBATHJICA 3a Kpast OTBEPCTHSI, KOTOPOE pa3Bep3/I0Ch MO HUM; EVEN &S — KakK pas;
to fall — naoamey; to spread — paccmunams; npomsicusams; npocmupams). The
edges crumbled off under his clutching fingers (kpast ocbinanuce Mo ero Uy nuMu
oropsl maneiiamu; to crumble off — ocetnamscs, omsanusamocs; to clutch —
cxeamums, X6amamaucs 3a umo-Ji., uckams onopet). Down into utter blackness he
shot (on moseren BHU3, B aOCOTIOTHYIO TEeMHOTY; t0 Shoot — cmpensams; necmuce;
utter — snewnuit; nonneiii, abcomomnusiil; blackness — uepnoma; memnoma,
mpax), into black icy water that gripped him and whirled him away with breathless
speed (B yepHYyIO JEIAHYIO BOAY, KOTOpas CXBAaTHJIA €0 U IIOHECIIA €0 MPOYb C
3axBaThIBAIOIICH JbIXaHKe CKOpocThio; to Whirl away — yrocumo [nomokoml;

breathless — zanvixaswuiicst; 3a0vixarowuiics; samauswiuil Ovixanue).

appalling [o"pa:lin], spread [spred]

He turned toward the arch — with appalling suddenness the seemingly solid
flags splintered and gave way under his feet. Even as he fell he spread wide his arms
and caught the edges of the aperture that gaped beneath him. The edges crumbled off
under his clutching fingers. Down into utter blackness he shot, into black icy water

that gripped him and whirled him away with breathless speed.

30ecb monvko HebObULOU (hpazmenm KHUU.
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